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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAaumum no 6e3onacHocTvi n
3KCMnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6e3onacHocT n paGOTa
1 pa3daCcHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXUBMMIK BKa3iBkaMu 3 TeXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p& maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Mpiv amé kdBe epyaaia 0T Unxavr aQaIpEiTe TNV AVIAAAAKTIKY
uTarapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus aklyd ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢éiama
akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

BbIHbTE akKyMynsiTOp 13 MalLWHbI NEpes; NPOBEAEHUEM C HeW
KaKuX-nnbo MaHunynsauui.

L

=

IMpeau 3anoyBaHe Ha kakBuTO € Aa e paboTn No MallMHaTa u3BageTe
akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a fncepe orice interventie pe masina.

OtcTpaHeTe ja baTepujata npea fa 3anoyHeTe Aa ja kopuctute
MalluHara.
Mepep Gyab-sikMMK poboTaMu Ha MaLLWHI BUAHSTU 3MiHHY
aKyMynsTopHy Gatapeto.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na méaquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Mpiv a6 KaBe epyacia oTn Pnxavr aQaipeite v
avtaAAakTIKA pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
aklyu ¢ikarin.

Pfed zahdjenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na

elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbal.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.
Enne kaiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.
BebIHbTE akKymMynsTop 3 MalMHbI Nepen
NPOBEAEHNEM C Hell KakuX-NMbo MaHUMynsuui.
IMpeau 3ano4saHe Ha kaksuTo e Aa e pabotu no
MaluvHaTa 13BajeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrtctpaHeTe ja 6atepujata npeq Aa 3anovHeTe Aa ja
KOpUCTUTE MalLMHaTA.
Mepen 6yab-sikMMmu poboTammn Ha MaLLMHI BUAHATM
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production COE..........ciiiieiriiicere s s

Drilling capacity in SEEI.........couiueviiriicecece s s

Drilling capacity in wood
with ship auger bit ..
with selfeed bit
with hole saw

No-load speed....

Torque with battery 4.

Battery voltage....

Drill chuck range.....

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4.0 Ah) ...

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.
Drilling into metal
Vibration em|SS|on value a, ,
Uncertain
* Measured accordlng to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)
200 min-

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live* wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live” and could
give the operator an electric shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

14 ENGLISH

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

* itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it
off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be
fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery

could become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

.2 CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

c € European Conformity Mark
C t National mark of conformity Ukraine

[ H [ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER

ProduktioNSNUMMET ..........cviiiiiiiiiiriice s s

BOr-@ N StaANL......cooiiiiic e s

Bohr-g in Holz
mit Schlangenbohrer ..
mit Selbstbohrer.....
mit Lochkreissage
Leerlaufdrehzahl........
Drehmoment mit Wechsela
Spannung Wechselakku....
Werkzeugaufnahme ..........

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (4,0 Ah) ...

Geréuschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K = .

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

16 DEUTSCH

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei knnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nésse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flussigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur ber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegeréat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

.2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclingh6fen
und Sammelstellen.

c € CE-Zeichen
C t Nationales Konformitétszeichen Ukraine
TR 066

[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL

NUMEIO A8 SEME ...t s

@ de Pergage dans ACIET..........ccieueriiieueirieieieesie et s

o de pergage dans bois
avec meche a spirale
avec meche a fagonner ..
avec scie cloche...........

Vitesse de rotation a vide ...

Couple avec batterie 4.0 Ah *....

Tension accu interchangeable

systéme de fixation....................

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))....
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))...
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Pergage dans le métal
Valeur d'émission vibratoire a,
Incertitude K=
* Mesure selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

M18 CRAD

..................... 4477 31 03...
...000001-999999
............................. 8 mm

...81,6dB (A)
92,6 dB (A)

...<2,5m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec
des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n’'est pas en marche
ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de
l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher
des lignes électriques dissimulées. Le contact de l'outil de coupe avec
un cable qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant
les travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un céble qui conduit la
tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener a
une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).
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Desactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de l'outil
+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a l'arriére
de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cébles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme 18 V qu'avec le
chargeur d’accus du systéme 18 V. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau
et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée
de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant trés
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du
foret, un arrét soudain ou un court-circuit, 'outil électrique se met a
bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,
puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

A
=t
&

Symbole national de conformité Ukraine.

TR 066

EAL

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

NUMEIO i SEIIE ... s

@ FOratura in @CCIAI0. .........c.cuiviieeieiieeiceir s s

o Foratura in legno
con punta a spirale
con punta Forstner
con sega a tazza...

Numero di giri a vuoto

Coppia con batteria 4.0 Ah *...

Tensione batteria ..

Attacco utensili .........

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah)....

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))...
Utilizzare le protezioni per l‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 60745
Perforazione in metallo
Valore di emissione dell'oscillazione a, ..
Incertezza della misura K= )
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

M18 CRAD

..................... 4477 31 03...
...000001-999999
............................. 8 mm

...81,6dB (A)
92,6 dB (A)

...<2,5m/s?
1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pué aumentare decisamente la sollecitazione

da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e

degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE PERFORATRICI

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dellapparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
& non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina
protettiva.

20 ITALIANO

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre I'utensile € in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System 18 V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie.
| fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per forare e
avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato
di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio
della punta, arresto improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso 'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

A

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

A= | dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

I | dispositivi elettrici e le batterie devono essere

raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

NUMEr0 de ProdUCCION .........cevrieieeiirieieei e s

Diametro de taladrado en @Cero............cccveiueirireniininiicceeeries s

Diametro de taladrado en madera
con broca saloménica....
con broca selfeed...
con sierra de corona ..

Velocidad en vacio ........

par con bateria intercambiable

Voltaje de bateria...............

Insercion de herramientas.

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))..
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Taladrado en metal

Valor de vibraciones generadas a, .

olerancia K=
* Medido seguin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

)

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
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25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones,
con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos
en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de percusion
con un conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
poner las partes metélicas del aparato bajo tensién y provocar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
méascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

22 ESPANOL

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar

inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util esté

blogueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién de retroceso

brusca. Averigtie y elimine la causa del blogueo del dtil, teniendo en cuenta las

indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

+ No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la

maguina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no
filadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en cargadores 18 V.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado
y atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente,
por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbarg durante 2 segundos
y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de
nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.
Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

I Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE
r Marca de conformidad nacional de Ucrania

Certificado EAC de conformidad

ESPANOL 23



CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA

NUMET0 de ProdUGAO. ........cvuieerieieciieiee e e

@ € fUFO BM @GO ... e

@ de furo em madeira

com broca com haste hexagonal

com broca automética

com serra-copo ...
Velocidade em vazio..
Binario com bateria 4,0
Tens&o do acumulador ..
Recepgéo de pontas......
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah)....

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragdo
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 60745.
Furar em metal
Valor de emiss&o de vibragéo a, ,
Incerteza K= )
* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO

M18 CRAD

.................... 4477 3103...
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25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutenc&o insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esfor¢o vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou esta a funcionar,
mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da ferramenta eléctrica e
das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacéo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesbes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A\ AVISOS DE SEGURANGA PARA MAQUINAS DE FURAR

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do aparelho
sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também
colocar pecas metalicas do aparelho sob tensdo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a méaquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgdo, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo
auditiva sao recomendados.

0O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloguear! Néo ligue o aparelho novamente durante o blogueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta fora reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgéo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixag@o. Pecas a trabalhar
néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na méaquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).
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Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar os
acumuladores do Sistema 18 V. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato
durar)telpelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposices relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob

condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de
novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAQ

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).
Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posi¢des na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugées antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-
BOORSCHROEFMACHINE

ProduCieNUMMET ... s

BOOr-@ N StAAI ... s

Boor-g in hout
met slangboor
met cilinderbool
met gatenboor.

Onbelast toerental ..

Draaimoment met wisselaccu

Spanning wisselakku.

Werktuigopname .......

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

).

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens

EN 60745.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, ,
Onzekerheid K= .

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

(25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elekirische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de

waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem 18 V alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem 18 V laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en
schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij

uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

.2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

€ CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE

ProduktioNSNUMMET ..........cuiiiiiiiiiiiicesee s s

BOr-0 i SEAl ... s

Bor-g i tree

med sneglebor ....

med forstnerbo

med hulsav...
Omdrejningstal, .
Drejemoment med udskiftningsbatteri 4.
Udskiftningsbatteriets spaending ..
Veerktgjsholder ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)....

Stejinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745.

Boring i metal
Vibrationseksponering a,

ADVARSEL

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifelge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktejet benyttes til andre formal, med andet
indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktgjet kan ramme
skjulte stramledninger. Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en
stromferende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebaerer en risiko for, at skruen
kan ramme skjulte stromledninger, skal du holde i maskinens
isolerede greb. Skruens kontakt med en spaendingsferende ledning
kan seette metalliske maskindele under spaending og medfere
elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

28  DANSK

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, s& leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V batterier.

| tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
berering med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sabe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle
gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende
opsege en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data*
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af falgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lsengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks.
som falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder
og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktejet pa

ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | s&
fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges
af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages
ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

>0 Q9P
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER

ProdukSjONSNUMMET.......c..cuiiiiiiciirieie e s

BOr-0 i Sl ..o s

Bor-g i treverk
med spiralbor ..
med selvbor..
med hullsag..

Tomgangsturtall ..

Dreiemoment med oppla

Spenning vekselbatteri ..

Verktayholder ................

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)...

Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))....
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ..
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN

60745.

Boring i metall
SV|ngn|ngsem|SJonsverd| a,
Usikkerhet K=

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)
200 min-

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes
til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det
tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet
og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstadende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SKUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes
hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen
med en strgmfarende ledning kan sette apparatets metalldeler
under spenning og fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen s& lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
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reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il
folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ssmmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader av
systemet 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoy
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hoye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

.2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p&4 maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

c € CE-tegn
C t Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina
TR 066

[ EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN

BORRSKRUVDRAGARE

ProduktioNSNUMMET ..........cuiiiiiiiiiiiicesee s s

Borrdiam. in stal
Borrdiam. in tré
med spiralborr
med forstnerborr..
med hélcirkelsag ...
Tomgangsvarvtal, obe
Vridmoment med utbytbart o
Batterispanning.......
Verktyginfastninge ..
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ...

ch laddningsbart batteri 4.

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, ;...
Onoggrannhet K= !

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318

VARNING

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

(25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminér bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan

oOka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte folits kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér
du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa
dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med en
spanningsforande ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som &ar
av metall bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
stot.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nér ni utfor arbeten
dar skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan satta apparatdelar av metall under
spanning och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Idmplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).
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Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska
tvétta genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen
vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och skruvning.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €
Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mgjligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund av mycket
hdg stromférbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment,
fastklamning av borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraR8e 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

.2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

€

Nationell symbol fér Gverensstdmmelse Ukraine

C
&
[

[ EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

TUOLANTONUMETD ... e

POran @ terkSEeN .........ccv i s

Poran @ puuhun
kierukkaporanteran kera
itseuppoavan poranteran kera ..
reikésahan kera...

Kuormittamaton kier

Vaantdmomentti 4,0 Ah akun kera

Jannite vaihtoakku..

Talttapidin ...............

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah)...

Melunpéaastatiedot

Mitta-arvot maéritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))..
Kéyta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN

60745 mukaan.

Metallin poraaminen
Vérahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)
200 min-

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Néissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétySkalun paaasiallista kayttod. Jos séhkétydkalua kuitenkin kéytetédan muihin tehtaviin, poikkeavin
ty6kaluin tai riittamattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytossa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétydkalujen ja kayttotyokalujen

huolto, késien ldmpimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja
aiheuttaa s&hkaiskun.

A\ RUUVINVAANTIMIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvoista suorittaessasi
toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
ty6staminen on kielletty.
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Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ald kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tésta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ympaéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdd yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on
Jjoutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitadn nesteité paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY méaarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittdin suurten vaantdmomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen,
akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétyokalu
surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkeméalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

€ CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

TR 066

[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA APANANOKATZABIAO MMATAPIAZ

APIBUOG TIOPOYWYAG .+t e

AIGUETPOG TPUTIAG TE XAAUBD ... e

Aidpetpog TpUTTag o€ {UAo
E ENIKOEIGEG TPUTTAVI .
e apida EUAoU .......
JE TTOTNPOTPUTTAVO .

ApIBUAG OTPOPWV XwPig pop

Pot otpéwng pe ptratapia 4,0 Al

Taon avTaAAGKTIKAG UTTATaIOG ...

Ymodoxn katoaBIdoAapag (UiT)..

Bdpog aUpgwva pe n Siadikaaia EPTA 01/2003 (2,0 Ah)...

MAnpogopieg BopUpou
Tiuég péTpnong egakpiBwpéveg kard EN 60 745.
H oUpwva pe TV KapTUAn A ekmiunBeioa oté8un BopuBou Tou
unxavipaTog avagépeTal ot:
2160un nxnTikAG Tieang (AvaodAsia K=3dB(A))
2160uN NXNTIKAG 10XU0¢ (AvacpdaAeia K=3dB(A)) .
Dopdre TPOOTATIN AKONG (WTACTIBEG)!
MAnpogopieg Soviioewv
YNIKEG TIUEG Kpadaopwv (GBpoioua dIavuoudTwy TPIWV diEuBUVOEWY)
egakpiBwbnkav oUpwva pe Ta poTuta EN 60745.
TpuTeg o€ pétalho
Tipn ekmopTmg SovAoEwy a, ...
Avaopaheia K= .
* MeTpnuévn oUugwva pe To TrpéTuTio TG Milwaukee N

MPOEIAOMOIHZH
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25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

To avapepdpievo o’ auré Tig adnyieg emfmedo dovraew Exel HeTpnBel e pia Tuomoinuévn adpguva e To EN 60745 péBodo pérpnang Kar umopei var ypnotuommoinBei yia ) GUyKpIon Twv NAEKTRIKWV
epyaheiwv peragl Toug, AuTd eival mriong kardMnho yiar pia Tpoowpive ekTijnan g emBapuvan Twv SovAcewv.

To avapepdpevo emimedo doviioewv avrimpoowmedel Tig Kpieg praeig Tou nAextpikoU epyaeiou. EGv Gpwg To nAektpikd ypnatpomoieital o€ GMeg xprioeig, pe diagopeTika epyaheia epapoyig f
QVETTAPKN GUVTPNaN, Hope va umidpgel amokion Tou emmédou dovioewv. Autd pmopei va augioel anpavikd v empdpuvan Twv dovijoewv yia m auvohiki] Sidpkeia TG epyaciag,

ot pior akpiBr extijnon g emBapuvong Twv Soviaewv opeilou ermiong var AapBavovial utréyn ol xpévol, aToug oToioug ) ouakeur eival amevepyoTroinuévn f efvan pev vepyoomnpévn ahhd dev
Xenoipomoleiral paypamikd. Autd pmopei va peiiiael anpaviikd mv empapuvon Twv SovAaewv yia T ouvohikr diGpkeia T epyaoiag.

KaBopiCere mpdabera pétpa aogakeiag yia v mpoaTacia Tou yeipioTr amd v emidpacn Twv dovrAaewv 6w yio Tapdderypa: ZuvTrpnan Tou nAEKTpIKoU epyaAeio kal Twv epyaAeiwv epapuoyiig,

dlomnpeire {eatd Ta yépia, 0pyavwan Twv dladikaoiwv epyaaiag,

E MPOZOXH! AiaBdate dAeg Tig oBnyieg aopaleiag kar Tig 0Snyieg Xprioews.
Auéheieg kard mv Tipnon Twv TPoEIGoTToINTIKWY UTTodeicewv HTopef va mpokaréaouv
nhektpomngia, kivduvo Trupkayidg f/kar coBapolg TpaupiaTiopiolg,

Quhdgre oAeg Tig mpoeidoTroInTiKeg uTrodEigelg kal oBnyieg yia kde peAhovTIKN Xpriom.

A\ YNIOAEIZEIT AZOAAEIAS 1A TPYMANIA

Na midvere T guakeur oTig povwpéveg Xeipohapég dtav exteAeire epyaaieg katd Tig
omoieg Ta KOTITIKG epyaAeia Ba pmopoloav va TEGouv EmAvw o€ Kpuppéva kahwdia
pedparog. H emagn Twv KoKWV epyaAeiwv pe aywyd Tpogodoaiag Taong umopei va Béael
Ta PETAAIKG TRRUTa TG OUGKEUNG LT 0Tdon Kal va TIpokaAéael neAkTpoTTANGja.

A\ OAHTIES ASOANEIA 1A TPYNANIA

Kpardre T ouokeur omo Tig povwpéveg EmpAveIEg auyKpaTONG, OTaV EKTEAEITE
€pyaaies, aTig omoieg N Bida Ba pmopoUoe va épBel o€ emar e kpuoug aywyoug
pevparog. H emagn g Bidag u éva nAektpopdpo kahwdio pmopei va Tpokahéoel T
peTaopd pedpatog oTa eTahAikG e§apTipana TG ouokeurg Kai va odnyrioer oe
nAektpomAnga.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHEEQE

Xpnaiporoeite mpooTareutikd e§ommhiopo. Kard v epyaaia pe T pnyavr opére mavia
TpoaTaTeuTIkG yuahid. LuviaTolpe emiong mpooTaTeuTiki evOupacia Omuwg emiong pdoka
TIpoaTaciag avaTvorg, mpoaTaTeuTikd yavria, ataBepd kar aopad amv oAioBnan
urodiuara, kpdvog Kar wioaoTide,

H ox6vn Tou dnuioupyeftal kard v epyaoia ivar ouxvd emBAaBAS yia Ty uyeia kai dev
emmpémeral va €ABel oo apia. Na gopdre kardMnAn péoka TpooTaciag amo okovn.
Mnv emegepydeote emivouva yia v uyei UAIKG (Tr.x. apiavTo).

e mepimmwon pmhokapioatog T apidag amevepyomoleioTe apéowg m auakeud! Myv
EVEQYOTIOIEITE €K VEOU Tr) UOKEUT 000 n apida eivar pmAokapiopévn. ' aut T mepimwon
Ba pmopouae va pokUwer uynn potrr aviidpaong. Bpeire mv amia Tou pmAokapioparog
G apidag kai Eepmhokaperé v AapBdvoviag umdyn Ti odnyies aogakeiag.
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MiBavég arrieg:

+ H apida pdykwoe e To Tpog Karepyaoia koppd.

+ Imdoipo Tou TPOg Katepyaaia UNIKOU.

+ YmeppdpTwon Tou nAekTpIkoU epyakeiou.

Mnv amAdyvere Ta xépia oag ot emikivauvn Tepioxr T nxavng érav eivar oe Amoupyia.
H Beppokpacia Mg apidag pmopei va @raoe o€ uynAd emmeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykatuatog

+ karé mv aMayr epyaleiou (apidag)

+ Kard mv amoBeon Mg ouokeuri

TaypéQia ry or okAiBpeg dev mmpémeral v amropiakpdvovTal 600 ) inxavi Bpiokeral oe
Aermoupyia.

Kpardre 1o kahwdlo o0vdeang maviote pakpid amd my mepioyr dpaong Mg unyavig.
Mepvdre o kawdio TavToTE Triow aTé T PnYavA.

Kard mig epyaaieg ot Toixo, 0pogr 1} 5Gmedo mpoaExeTe yia TGV nAeKTpIKG KaAwdIa Kai yia
owAqveg aepiou Kal vepou.

AcahioTe To oG KaTepyaoia KouKAT o péyyevn 1 U pia GMn didradn oTepéwong. Mn
ao@ahopéva Tpog KaTepyaoia Koppdmia umopei v mpokahéaouv 6oBapoU TpaupaTIoNoUS
Kat {npieg.

Mpiv amd k&Be epyaoia o pnxavii agaipeite T aviahakTiki pmarapia.

Mnv merdre Tig petaxeipiopiéves aviahhakTikég pmarapieg o Quid | oTa oIKIoKG
amoppipuara. H Milwaukee pooéper pia amooupan Twv TaNiwV avTaMAKTIKWV
pTaTapitv oUpQuVa He Toug kavoveg TrpoaTaaiag Tou TepiBaMovtog, puraTe Tapakahw
OXETIKG 070 €I0IKG KATGOTNH TIANGNG.

Mnv amoBnkedere Ti aviaMakrikég pmarapieg padi ue perahAiké avTikeipeva (kivduvog
BpayukukAwparog).

Qoprilere Tig aviaMakTikég pratapieg Tou guaTraTog 18 V povo pe goprioTeg Tou
auoThparog 18 V. Mn gopriCere pmatapieg amé dMa ouoTipara.

Orav umdpyer umrepBohikn karamrévnon f uwnA Beppokpaoia ropei va Tpéger uypd
HmaTapiag aTo Ti yahaopéveg emavagopTiOueveg pmatapis. Av epBere ot ETagn pe uypo
Hmarapiag va TAuBRTE apéowg e vepd Kai oamolvi. Ze mepitrTuon emagiig e Ta pdma va
TAuBrire axohaoika yia TouhdyiaTov 10 AeTTd kai va avadnTmoeTe apéawg Eval yiarpo.

Mpoeidomoinan! Mo va amorpémeral Tov kivouvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwparo,
TpaupariopoUs 1 {nuiég Tou TrpoidvTog, va un BuBiTETe 1o epyaAeio, Tov aviahhakTikd
oUOOWPEUTH 1 T GUOKEUR ©ApTIONG € LyPA Kal va GpovTiCeTe, WoTe var n dieladUouv uypd
0TIG GUOKEUES KOl TOUG GUOTWPEUTES. AIBPWIKES ) QYWYILE UYPE OUaieg, GG
ahatévepo, OpITpEVES YNHIKEG OUGTEG Kal AEUKAVTIKG 1} TpOIGVTal TTOU TTEpIEKOUV AEUKaVTIKG,
popei va mpokahéaouy BpayukUKAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To dpamavokaradido pmatapiag pTopei va xpnotporromBei yevikd yia Tpdmnua kai Bidwya
avegdprnTa amd To av UTIGpYEl TapoX ! pEdpaTog.

Auth n ouokeun emmpémeral va XpnolporoinBei uovo GUNGWVA He TOv avagepGiEVo OKoTI
TIPoOpIoHoU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAddvoupie umreUBuva 611 To TrpoidV TIoU TEIypAQETal 0TO KepAAao « TexVIKG XapaoTnpIKG»
eival aupBard pe Tig diardcei g Koworikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK ko pe Ta ak6AouBa EvapHOVIOREVD KQVOVITTIKG €yypapa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodompyévog va ouvTagel Tov TexvIKO pékeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

Enavagoptilete Tig aviaMakTikég uratapieg mou Sev £xouv ypnaiponomBe yia
JeYaAOTEQO YPOVIKG BioTnpa W T Yprion.

Mia Beppokpacia nave and 50°C pelcvel my 1oyl ™S aviaMakTikig pmatapiag.
Anogelyete m BEppavan yia peyaiTepo xpovikd Sidomyia amd Tov A0 1 TIG GUoKEVES
Béppavang.

Mompeire i enagég obvbeang oto @optiom kat oty aviaAakTiki pnatapio kabapég.
i i GpioTn dipkeia {wig Tpémel petd n yprion ol matapieg va gopriaTodv TARpwS.
1ot pia kad 1o Suvardv peyahn Sidpkeia {wrg or pmraapieg petd T pdprion ogeilouv va
agaipeBolv a6 10 GoprIoTH.

o v amoBrikeuan g pmatapiag yia didoTnua peyoahirepo Twv 30 nuepwy:
AmoBnkedere T pmanapio mep. aToug 27°C o€ GTEYVO XWpo.

Amobnkedere T pmarapio mep. oo 30%-50% Mg kardaaang opriong.

KaBe 6 prveg gopriCere ek véou m patapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

€ UTIEpQOPTWON TG PTramapia amrd oAU unr katavahwan peuparog, . . amo akpaieg
uynAég pomég mepiaTpo@rig, pmAokGpiopia Tou TpuTaviod, Eaguik atom 1 BpayukikAwpa,
Boveirar To nhextpikd epyakeio yia 5 deutepoherra, avaBoofriver n évaeign popTiong kai 1o
nAexTpIKG epyakeio amevepyoToieital auTépaTa.

ot pia véa evepyomoinan, agrvete eAEUBENO To BIAKOTTTN Kal OTR) OUVEXEID EVEQYOTIOIEE €K
véou.

Karuw amé akpaieg karamovijoeig Beppiaivetal mdipa oAU 1 pmarapia. Xty mrepfmwon autd
avaBoopiivouv 6AEG of AGTTEG TG EVOEIENG POPTIONG HEXP! VOl EXEI KPULIGEI 1 pTTaTaipia.
Merd 1o offioipo g évdeigng popriong HTopei va uvey|oTel n uvepyaoia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O pmamapieg 16vTwv Aifiou: UTIOKEIVTaI OTIG GTTAITAEIG TwV VOIKWV diaTd¢ewy yia TV
HETOOPG EMIKIVOOVWY ENTTOPEVHATLV.

H peTagopd TéTolwv pmaTapiwv TPETEN va TPQYLATOTOIENAI TNOWVTA TOUg TOTTIKOUG,
€BuikoUg Kar dieBviig kavoviapolg kai Tig avriaToieg dlatdéeig.

Emmpémeral n peragopd TéTolwv pmatapiwv o1o dpopo Xuwpig TepaITépw amaimigel.

H epmopik] peTagopd pmaTapicv 10vTwv Aiiou oo eTaipeies LETAQOPWV UTIBKENaI OTIG
QmaITAEIS Tov VORIKWY diaTaewv yia TV LeTagopd emkivalvuwy emropeupdrwy. O
TIpoETOILaoTe amoaToAdg Kail 1) LETaopa TrpayHatoToiodvial aTTokAEIOTIKG amd eidikd
ekmaideupéva mpoowma. H auvohikr dladikaoia ouvodeletal am egeidikeupévo
TIPOGWTIKG.

Kard ) peraopd pmrarapicyv 16viwv Aiiou Tpémel va TpoagxeTe Ta efg:

+ (povrioTe Ta ONEia ETOPWV VAl Eival TPOGTATEUEVT KOl JOVWHEVT LOTE Va
amogeuyBolv BpayukukAwyara.

+ Tpooére To makéro pmatapiwy va eival aTaBepd péoa o uakeuaoia kai va un yAoTpd.

+ H peragopd pmanapicv Tou Tapouaialouv pBopé 1 dlappogg dev emmpémeral.

T mepioaTepeg Anpoopieg ameuBuvBeire oy ETapeiar LETAPOPWY.

ZYNTHPHZH

Xpnanuomoieire povo e§apriuara kar aviaMakrikd g Milwaukee. AvaBéate v aMayr Twv
€capmudrwy, Twv oToiwv N avTIkaTaoTaon BV Exel epIypaei, o' éva kEvipo agpBic TG
Milwaukee (trpoaéSre To eyxeipidio Eyyinarny/AleuBlvoeig egumpémang meAatov).

Le TepiTTTLION TIoU TO XpelooTeiTe pmopeie va rapayyeikete Aemropiepég axédio mg
GUOKEUNG QVaPEPOVTAG Tov TUTIO Kail Tov e§awripio apiBd Trou Bpiokeral oy mvakida
TEXVIKWV XOPaKTPIOTIKWY amd TV e€utmpénon meAatwv ff ameuBeiag amé mv Techtronic
Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

A

Mpiv atmé k&Be epyaaia aTn unxavy aQaipeite TNV
avTaAAaKTIKF pTTaTapia.

MNapakaAw SlaBaaTe oxohaaTikd TG 08nyieg Xpriong
TpIv amd TNV évapén Asitoupyiag.

HAEKTPIKG PnyavApaTa, HTTaTapieG/ouCowWPEUTEG
Ogv EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAl Padi PE T
OIKIOKG aTToppipuaTa.

& HAEKTPIKG unxavApaTta kol CUCOWPEUTEG
OUMEyovTal {EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUkAwaon pe TpOTTo PINIKG TTPOG To TrEPIBAAOV
o€ ETMIXEIpNON TECEPYOTIOG ATTOPPIPUATWY.
EvnuepwBeite atmo TIg TOTIKEG UTINPETiEG i
aTT0 EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAWONG Kal GUAOYAG OTTOPPIMHATWY.

ZAua oupuopewong CE
4\7 EBviké orjua maTétnTag Oukpavia

EurAsian orjua moTétnTag.
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim NUMATASI .........oovveoeeeoceceeeeeeeee s enenes oo

Delme Gap!l GEIKEE .........ovuiuciiiiceiccc s s

Delme capi tahta
burgulu matkap uglu
kendiliginden iceri ¢ekilen matkap uglu
delik testere uglu .

Bostaki devir sayisi....

Batarya ile tork 4.0 Ah *.

Kartus aki gerilimi..

Tornavida ucu kova

Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (2,0 Ah)..

Giiriiltii bilgileri

Olgiim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi

degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurlti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (lic yoniin vektér toplami) EN 60745’e gére
belirlenmektedir:
Metal delme
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=
* Milwaukee Norm N 877318'e gére dlgilmuistir.

UYARI

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)
200 min-

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile 6igliimistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglar ayrica titresim yikuniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiiki toplam galisma

zaman araligi icerisinde belirgin 6lgude yiikselebilir.

Titresim yUkiinln tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadig stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiiki belirgin élciide

azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak tizere, dregin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akiglarinin organizasyonu gibi ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine uyuimadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A MATKAPLAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢aligmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda
elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina
sebebiyet verebilir.

A VIDALAMA ALETLERINE ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen caligmalar
yaparken cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun.
Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz parcalarina
elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi ¢alismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elekirik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu ¢ikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin cevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak sadlayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

18 V sistemli kartus akdleri sadece 18 V sistemli sarj cihazlar ile
sarj edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime basvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Grlin hasarlari
tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagl
kalinmadan delme ve vidalama islerinde ¢ok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen driintin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayil direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitin dnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun stire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisirr.
Aklniin glines 15131 veya mekan sicakhidi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklniin émriinlin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akiyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARS| KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketimi yapiimak suretiyle akilye fazla
yiklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler

cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar ¢aligtirin. Asiri yiiklenme durumunda ise aki
pek fazla isinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

AkiyU tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hukumler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikiimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagsimaciligi
igin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Butin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugsmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

w Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
1

akiyu cikarin.

Lutfen aleti galistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

)
A

CE isareti

/M

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

[ EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY M18 CRAD

VYTODNT CISI0. ...t bt 4477 31 03...
000001-999999

VIACT @ V OCEII ... ettt 8 mm

Vrtaci g v dievé

se spiralovym vrtakem ... 25,4 mm - 6,35 mm)

se sukovnikem....... ..2" (50,8 mm)
s vykruzovaci pilou. ...4"(101,6 mm)
Volnobézné otacky ... 200 min!
to€ivy moment s vyménnou baterii 4. ..25Nm
Napéti vyménného akumulatoru... .18V
Uchyceni nastroje..................... 2-13mm
Hmotnost podle provadéciho piedpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah).... . 4,08 kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 60745.
Vrtani kovu
Hodnota vibra¢nich emisi a, , ...
olisavost K= . 1,5 m/s?
* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

...<2,5m/s?

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a m(iZe byt pouzita pro porovnani
elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena uroveri chvéni predstavuje hlavni uely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se uroveri chvéni odliSovat. To mUZe znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit Casy, b&hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s

nim nepracuje. To mlize zatiZzeni chvénim bé&hem celé pracovni doby znacné snizit.
Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pied Gcinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického naradi a

nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynl
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO VRTACKY

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést k
prenosu napéti na kovové &asti pfistroje a k urazu elektrickym
proudem.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SROUBOVAKY

Pfistroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt
Sroubu s vedenim pod napétim muzZe pfivést napéti na kovové ¢asti
pristroje a zplisobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muaze byt zdravi $kodlivy.
Proto by nemél piijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.
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Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny ndstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrzeni bezpe€nostnich pokynu.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpedte upinacim zafizenim. Nezabezpe&ené obrobky
mohou zpusobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazuijte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou systému 18 V.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

Varovani! Abyste zabranili nebezpec¢i pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi,
vymeénnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bélici
pLostFedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidio, mohou zpUsobit
zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro vrtani
a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych Gdajich“ shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatoru se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretiZzeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokych toCivych momentech, pfi blokovani vrtaku,
nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2 sekundy brucet a
poté se samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miiZe silné zahfat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vloZte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém( prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrat(im.

+ Déavejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muzZete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZzadat schematicky nakres
jednotlivych dilli pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

.2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouZzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole€né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

c € Znacka CE
@ Narodni znak shody Ukrajiny
TR 066
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TECHNICKE UDAJE

ATOROVA VRTACKA A
UTAHOVACKA

VYIrODNE GiSl0........oviiiiiiiicicc s e

Priemer Vit dO OCEIE ........c.c.vviiueiiiriiceicce s s

Priemer vrtu do dreva

so Spiralovym vrtakom ...

so sukovnikom.......

s vykruzovacou pilou..
Otacky naprazdno .........
krutiaci moment s vymennou batériou 4.
Napétie vymenného akumulatora....
Upnutie nastroja ..........cccoeevvecneene.
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Informacia o hluku

Namerané hodnoty ur¢ené v stlade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév
zmysle EN 60745.
Vftanie kovov
Hodnota vibraénych emisii a, ..
Kolisavost K= )
* Merané podfa Milwaukee normy N 877318

POZOR

M18 CRAD

000001-999999
8

25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena urover vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odlignymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatonou UdrZzbou, méZe sa uroven vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej

doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa
nepouziva. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrzZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte mbZe mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim moéze
viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu
elektrickym pradom.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE SKRUTKOVACGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave
spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuéujeme taktiez pouzitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protipra§na
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajtci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.

42 SLOVENSKY

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spétny naraz s vysokym reakénym momentom.
PriCinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pric¢inami mdzu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu stroja.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpedte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mdzu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému 18 V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zatazZiach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i,
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpec€enstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijac¢ku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

AKU-vftaci skrutkovag je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so vetkymi .
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujdcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vy$$ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlh&iemu ohriatiu sinkom alebo kuarenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZziti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad
pri extrémne vysokych toCivych momentoch, pri blokovani vrtéka,
nahlom zastaveni alebo skrate, zacne vftacka na 2 sekundy hucat a
potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moze silne zahriat. Ak k
tomu déjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vloZte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpe¢ného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

€ Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA

AKUMULATOROWA

NUMET PrOUKCYINY. ..o s

ZdoInoS$¢ wiercenia W Stali..........ooveeeeeiiecieiriicece e e

Zdolnos¢ wiercenia w drewnie
z wiertlem $rubowym
z wierttem puszkowym ...
z pitg do wycinania otworéw..
Predko$¢ bez obcigzenia..........
Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym 4.
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Gniazdo konCOwKi .............c.cce.c..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumdw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w metalu
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K= .

* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

(25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gléwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly

okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywisto$ci
nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe s$rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podfgczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody
pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowaé
podtaczenie czedci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzié do
porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dugo, jak

diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze znajdowac sig za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce mogg
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).
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Akumulatory Systemu 18 V nalezy fadowa¢ wytgcznie przy pomocy fadowarek
Systemu 18 V. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwréci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do
wiercenia i wkrecania z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2000 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylacza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnié, a nastepne ponownie wigczy¢
przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wylgcza sig.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywat sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadze i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie¢ do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaly
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

.2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian

POLSKI 45




AKKUMULATOROS

MUSZAKI ADATOK
FURO/CSAVARBEHAJTO

GYAMAST SZAM......oiiiiii e e

FUrat-@ aC8IDA ..........coeuiiiiiciiie s s

Furat-g faba
csigafuroval ..
onfuréval ..
kérkivagoval ...

Uresjarati fordulat

nyomaték 4.0 Ah csereakkuval

Akkumulator feszliltség .

Bitbefogas..................

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) ....

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készillék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ..
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Furas fémben
rezegésemisszié érték
W‘Bizonytalanség
* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

M18 CRAD

000001-999999
8

" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)
200 min-

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentésen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikddik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartaséaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kvetkez6kben leirt eldirasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

A keésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. A vagdszerszam feszliltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilék fém részei is feszliltség ala kerilhetnek, és
elektromos aramiités kovetkezhet be.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és elektromos dramiitést idézhet
eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk,
védéeipd, erds és cstiszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljén
a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).
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Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartgas torténhet.
Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ akeészlilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Munka kézben a héldzati csatlakozokabelt a sérilés elkerllése érdekében
a munkatertilettdl, illetve a késziléktdl tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbdl.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "18 V" elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarlag a
rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo tltot.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltékeész(iléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késztlékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetoképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozé készilék altalanosan hasznalhaté
frashoz és csavarozashoz.

Akészliléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans el8irdsanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Miiszaki dokumentécié 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évd akkumulatort hasznalat elétt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltekeszlekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatényomatékok,
a firé megszorulsa, hirtelen ledllas kvetkeztében fellépé tulterhelése
esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig z(g, és onmiikédéen
lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét
be kell kapcsolni.

Extrém mértékii terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
tolt6keésziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkoz6 torvényi
rendelkezések hatalya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkertilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoldson
beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szdm megadasaval az On
vevoszolgalatanal, vagy kdzvetlenl a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbol.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

& Az elektromos eszk6zoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(jtéhelyekrol.
c € CE-jelélés
C | Ukran nemzeti megfelelségi jelolés

Eurazsiai megfeleldségi jelzés.

MAGYAR 47




TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI

Proizvodna StEVIlKa............cocivriiiiirieiee s s

Vrtalni 8V JEKIU ...

Vrtalni g v lesu

z lesnim svedrom ...

z vrtalno krono.

z vrtalno zago......
Stevilo vrtijajev v pro
Vrtilni moment z izmenljivim akumu atorjem 4.
Napetost izmenljivega akumulatorja....
Sprejem orodja ........ceveeecereeneennnns
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 60745.
Vrtanje v kovine

Vibracijska vrednost emisij a,

evarnost K=
* Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

..2 (50,8 mm)
4"(101,6 mm)
200 min-

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer teCe, vendar dejansko ni v rabi.

Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni €as znatno zmanjsa.

Za za&¢ito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE VRTAGKY

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA VIJACNIKE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave
spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas€itna
ocala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito
proti prahu, za$citne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in
zadCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektri¢nega orodja
Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega
strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).
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Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s polnilnimi
aparati sistema 18 V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekogin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekogine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvijac je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj8o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi
brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo$tevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s

strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

€ CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

[ EurAsian oznaka o skladnosti.
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AKUMULATORSKI BUSACI IZVIJAC

TEHNICKI PODACI

Broj Proizvodnje..........cccuiiniiiiiiciiiiiec s

BuSenje-@ U Celi...........ccooiiiiiicc s s

Busenje-g u drvo

Broj okretaja praznog hoda..........
Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom 4.
Napon baterije za zamjenu
Priklju¢ivanje alata.............
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) ..

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuée EN 60745
BusSenje metala
Vrijednost emisije vibracije a, ..
Nesigurnost K y
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

M18 CRAD

000001-999999

25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterec¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima dodu$e radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To mozZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanije topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ODVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri€nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zasdtitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme dok je alat koji
se upotrebljava blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanije u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Priklju€ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podru¢ja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smeée.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
18 V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o€ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za buSenje i
zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
iskljuCuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljugiti.

Pod ekstremnim opterec¢enjima se akumulator mozZe jako zagrijati. U
ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio
i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

A
’

=

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo proCitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

(%)

/M

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

[ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

1ZIGIAES NUMUIS ..o s

UrbSanas diametrs trauda ..............ococeeureiicnniesecceecees s

UrbSanas diametrs koka
ar skrivveida urbi...
ar pasdarbigu urbi..
cirkularais caurumu zagi

Tuk3gaitas apgriezienu skaits ..

griezes moments ar uzladéjamo

Akumulatora spriegums.....

Instrumentu stiprinajums ...

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah)..

ateriju 4.

Trok$nu informécija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))....
TrokSna jaudas limenis (Nedroiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilsto$i EN 60745.
Metala urbis
svarstibu emisijas vertiba a, ...
NedroSiba K= .
* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU
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200 min!
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Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robeZvértiba var atskirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet
Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem
var radit spriegumu ari ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ELEKTRISKO
SKRUVGRIEZI

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vado$u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem

nevajadzeétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).
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Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un noversiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Pievienojuma kabeli vienmer turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Kabelim vienmeér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.

Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudze&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
Gdeni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai un skravésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilnTba atbilst prastbam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus
no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2
sekundes riic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to iesledziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
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sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

|zmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

P&c pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seiem simboliem.

SIMBOLI

.2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

C € CE mark&jums
C r Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.
TR 066

[ EurAsian atbilstibas markgjums.



TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS

SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......c.oviiieiiiiiieieieees s s

GreZiMO @ PHENE ......vuceiececiieeseie et e

Grezimo @ medienoje
su spiraliniu graztu .
su savisriegiu ......
su grezimo kardna..

Sikiy skaicius laisva eiga..

Sukimo momentas su jkraunama baterija 4.

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa....

Jrankiy griebtuvas .........ccccoevriienne

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (2,0 Ah)

Informacija apie keliamg triuk$ma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.
Metalo grezimas

Vibravimy emisijos reiksme a, ...

Paklaida K=
* Matuojant pagal ,Milwaukee* normg N 877318

DEMESIO
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Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant

to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zzymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimuy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis,
o tai gali sukelti elektros iSkrova.

A\ SUKTUVO SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés
tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali
isikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidziais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiCiamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee® sidlo tausojantj aplinkg sudévety
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

54 LIETUVISKAI

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keitiamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
keiCiamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skyséiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinj suktuva-greztuvag galima universaliai naudoti greZimui
ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina keic¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svarts.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar
uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia
automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg
jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis iSsijungia.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygu.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee“
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti ipléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

.t DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

€ CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

[ EurAsian® atitikties Zenklas.

LIETUVISKAI 55




TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

TOOtMISNUMDET ... e

Puurimisl&bimO0t tErases ...........ceevriieceririeiiereeeees s s

Puuri @ puidus
spiraalpuuriga
isepuuriva puuriga
augusaega ..

Poorlemiskiirus ij

P&ordemoment vahetusakuga

Vahetatava aku pinge...

Todriista kinnitus........

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah) ...

Miira andmed

Mabdtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tldpiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ..
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummma&ddetud EN

60745 jérgi.

Metalli puurimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus ap
Mé&aramatus K=
* Mdddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)
200 min-

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava médtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vdrdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi
seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves téokeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lilitatud voi on kll sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSVIITED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega vGib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning péhjustada elektrilddgi.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate
toid, mille juures kruvi vaib sattuda varjatud voolujuhtmetele.
Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega vdib panna metallist seadme
osad pinge alla ja pohjustada elektrild6gi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Too6delda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).
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Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
valjal Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustéoriist on
blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise péhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ tdddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritooriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pgletusoht

+ tdoriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Seina, lae vi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki tdid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult stisteemi 18 V
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad péhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab vahetatava aku td6voimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult
lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2
sekundit ning seejérel lulitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul llitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on llihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broiitiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinatliibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

.2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprugiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike v&i
edasimiitja kaest.

c € CE-mérk
C t Ukraina riiklik vastavusmark
TR 066

[ Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKWUE JAHHBIE

CepuitHbIA HOMep 13genus .

npOI/IBBO,ClVITeJ'IbHOCTb CBEPINMEHUA B CTAMN.....oeiiiieeiiiiiiiiiiiie e s

pon3BoAMTENBHOCTL CBEPNEHNS B AepeBe
C BMHTOBbIM CBEPNIOM
C CaMOMo/aIoLLMM CBEPHIOM
C KOIbLIeBOW Numon
Yucno obopoTtos 6e3 Harpyak
KpyTALLMIA MOMEHT CO CMEHHbIM akkymynsTopom 4,0 Ay *
Bonkrax akkymynsitopa.
[lepxatenb BCTaBOK

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 AR) ....ccovuevievrivnininiinien

WHdbopmauus no wymam

3HayeHus 3amepsnch B COOTBETCTBUM cO cTaHaapToM EN 60 745.

YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasarento A, 06bIMHO
COCTaBISET:

YpoBeHb 3BykoBoro faBneHns (HebesonacHoct K=3dB(A)) ............. ...
YpoBeHb 3ByKkoBOI MowHoCTH (HebesonacHocTe K=3dB(A))........c...... ...

I'IonbsyﬁTecn: NpUCNOCOGNEHNAMU ANA 3aWUTbI cnyxa.

WHdopmaums no BuGpauum
O6Lwume 3HayeHns BUOpaLmm (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHwii)
onpepeneHsbl B cootseTcTBUM ¢ EN 60745.
CaepreHve B MeTanne
3HaveHne BUGPALIMOHHON AMUCCUM 8,
Heb6esonacHoctb K=
* Namepenus cornacHo Hopmatveam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE

AKK. OPENb/LLYPYNOBEPT

M18 CRAD

. 4477 31 03...

~.000001-999999
.............................. 8 mm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Yia3aHHblit B HACTOSILIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BIUGPALIMY UMEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOTMEN M3MEPEHUS, YCTaHOBNEHHOI CTaHaapTom EN 60745 u MOXeT UCnonb30BaTbCS ANIA CPaBHEHUS
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYT C APYToM. OH Takie NOLXORUT ANs NpEABAPUTENBHOI OLEHKY BUBPALIOHHOI HarpyaKH.

YkasaHHblit yposeHb BMGD&L\MM NPEACTABNAET OCHOBHbIE BYAbI MCMIONb30BaHIS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho ecrit SneKTPOMHCTPYMEHT MCMONb3yeTes ANA APYIVIX LieNe, UCMONb3yeMblit MHCTPYMEHT OTKAOHAETCA

oty WV TEXHUYECKOR
SHGWITEHEHO YBENU4UBAETCA.

fie GbIN0 HEAOCTATOUHbIM, TO YpoBeHb swt’)pauum MOXET OTKNIOHATLCA OT Yka3aHHoro. B aToM cnyyae BMﬁpaLlMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHue BCero nepuoaa paﬁon:l

[Ins T04HOM OLieHKN BM6paL\MOHHOI;1 Harpy3kyt HeoBXOAMMO TaKKe Y4UTbIBATb BPEMS, B TEYEHNE KOTOPOro I'IpM60p OTKTI0YEH U BKITKOYEH, HO (haKTUieckw He vicnonbayeTcs. B atom cnyyae eMﬁpauMouHaq

Harpy3ka B TeueHue BCEro nepvoa paboTel MOKET CyLLECTBEHHO YMEHBLUMTBCS.

YcTaHoBUTE AONOMHATENbHbIE MEbI 6630M1aCHOCTI ANIA 3ALWTHI MOMb30BATENA OT BO3AEVICTBHS Bmﬁpaunw,

NOf/IePXaHue pyK B TENNOM COCTORHIM, OpraHu3aLus paboswx npoLeccos.

E NPEAYNPEXAEHME! MpouTuTe BCe yka3aHs no 6e30NacHOCTM 1 MHCTPYKLMM.
Ynyletus, mpu LEHAN YKa3aHuit 1 MHCTPYKLYIA No TexHMKe Ge3onacHocTu,
MOTYT CTab NPUYHO/ NEKTPUIECKOTO MOPAKEHHS, NOXapa W TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLMM W YKa3aHWA Ans Gyayluero MCnonb3oBaHMs.

YKA3AHWA N0 BE30NACHOCTH ANA CBEPNUNBHBIX CTAHKOB

Ecnu Bbl BbINoNHseTe paGoTbI, M KOTOPbIX PEXYLIMi MHCTPYMEHT MOXET 3aLieniTh
CKPBITYH 3NEKTPONPOBOAKY KaBerb, UHCTPYMEHT CrIeAYeT AepiaTh 3a CrieluanbHo
npeAHasHayeHHbIe ANA 3TOr0 H30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT PEXYILETO UHCTPYMEHTa
€ TOKOBEAYLLYIM NPOBOZJOM MOKET CTaBHTb M0 HANPsXEHYe MeTanuJecke Yactut nputopa, a
TakKe MPUBOATb K Yiapy aNeKTPUIECKAM TOKOM.

A\ YKA3AHWS 110 TEXHUKE BE3OMACHOCTY MTPY PABOTE C LIYPYTIOBEPTANM

Ecnu Bel BbinonksieTe paboTsl, Mpy KOTOPbIX GONT MOXET 3aLienTb CKpbITYt0
AMNEKTPONPOBOAKY, yCTpOﬁCTBO ClieqyeT AepxaTb 3a cneLyanbHo npegHasHayeHHble Ans
3TOrO U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT Gonrac TOKOBEZYLLMM NPOBOLOM MOXET CTaBUTb
04 HanpsxXeHne MeTannuyeckue vactu npu6opa, a TaKkxe NpUBOANTL K YAAPy SNEeKTpU4eckiM
TOKOM.

{IONONHUTENbHBIE YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTY U PABOTE

onb30BaTbCS CPEACTBAMM 3aLLMTHI. PaBOTaTh C MHCTPYMEHTOM BCETAa B 3aLLMTHBIX 04KaX.
PexoMeHayeTca creLonexaa: NbineaaluuTHas Macka, 3aLTHbIE NepyaTkM, MPodHas 1
Heckob3sLLast ByBb, KaCKa It HayLLHYKY,

[Mbinb, Bo3HMKatoLLast Mpy paBote AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTV BPEeZ 310P0BbI0. He
cnefiyeT fonyckatb e nonaJanys B opraHiam. Haesaitte npoTUBONLITEBOI pecniparop.

3 0BpabarbiBaTb MaTepwarbl, KOTopble MOryT HAHECTU BPER 380POBBIO (HAMp.,

achecr).
[pu 6roKkMpOBaHIM MCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKMK4MTL pubop! He BkriovaiiTe
puGOp A0 TeX 110, Moka YCNOMb3yeMbiii UHCTPYMEHT 3a6NOKVOBaH, B MPOTUBHOM CTly4ae MOXET
BO3HHKHYTb OTAaYa C BbICOKM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM. OMpELienuTe 1 YCTpaHuTe MpUdMHy
6OKVPOBaHHS UCTIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YkasaHuit no GesonacHocTw.

BoamoxHbIMy nputduHami MoryT Bbitb:

+ Mepexoc 3aroToskK, Nopnexalied obpadotke
* paspylueHve Matepuana, nognexauiero obpatotke

58 PYCCKWUU

: TeXHU4ECKoe 00C BNEKTPOMHCTPY 1 CNONb3yemoro UHCTPYMeHTa,

+ TIeperpy3ka aneKTPOUHCTPYMeHTa

He npuacatbest k pabotaroluiemy cTaxky.

Vcronb3yembiit KHCTPYMEHT MOKET HarpeBaTbCst BO BPEMS MpUMEHEHUS.

BHUMAHWE! OnactocTb nony4etius oxora

* TIpY CMEHE MHCTPYMeHTa

* My yknagbiBaHw npubopa

He y6upa#iTe onunkv 1t 0BnoMKv pI BKITIOHEHHOM UHCTPYMEHTe.

[lepxure cunoBoit npoBoz BHe paBodeit 30HbI MHCTPYMeHTa. Beeraa npoknanbiBaiite kabens 3a
CrUHOI.

Tpy paBore B CTeHax, noToNKaX UAK Mony CnefuTe 3a Tem, 4Tobbl He MOBPEAUTH 3neKTpUYECKve
kabenu unv BoZIONPOBOZHbIE TPY6b.

3acmKcvpyiiTe BaLLly 3aroTOBKY C MOMOLLIO 3aXMUMHOro pucnocobnenus. HesadukeupoanHble
3ar0TOBKM MOTYT NPUBECTY K TAKENbIM TPaBMaM U MOBPEXACHUAM.

BbiHbTe akkyMynsTop 13 MaLLVHbI Niepes NPOBEAEHVEM C Hell KakuX-NBO MaHUMyRALMA.

He BbiGpacbiBaiiTe 1CNONb3oBaHHbIE aKKyMyNATOPI BMECTE C AOMALLHHM MYCOPOM U He CXHraiiTe

ux. flverpubbiotops! komnanuw Milwaukee npegnaraior BOCCTaHOBNEHHE CTapbIX akkyMySTOPOB,
4T06bI 3ALLMTUTB OKDYXAKLLY0 Cpeay.

He XpaHuTe akkymynsTopsl BMeCTe ¢ KiMi npesy
3aMblKaHKs.

[inst 3apsiaku akkymynsTopo Mozenv 18 \/ ucnonbayiire Tonbko 3apsigHbIM yeTpoiicTsom 18 V. He
3apsKaliTe akkyMynATOpbI APYIUX CHCTEM.

AxkamynsTopHasi Garapest MoXer 6biTb NOBPEXKAEHa U AaTb Tedb NOA BO3AEHCTBUEM YpEaMEPHBIX
TEMNEPATyp U MOBBILLEHHOM Harpy3kyt. B cyyae KoHTaKTa C akkyMynSTOPHOI KuCnoToM
HeMELNEHHO MPOMOTE MECTO KOHTAKTa MbINOM Y BOROM. B cyuae nonasaHus KUCTIOTb! B rnasa
ripoMblBaliTe rnasa B Te4eHn 10 MUHYT 1 HeMeLTIeHHO 0BpaTUTECh 33 MEIVILMHCKON OMOLLbIO.

BO U36EXaHVe KOpOTKOro

Mpeaynpexaetme! 15 npesoTBpaLLEHNS ONacHOCTY NIoXapa B peaynTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHws,

TPaBM 1 NOBPEXKAEHHS U3LENA HE ONyCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbI/ akkyMyNIATOP WM 3apsiaHoe
YCTPOVICTBO B KVAKOCTH 1 He AONYCKaMTe Monafakits XUIKOCTEM BHYTPb YCTPOICTB U
aKKyMynATOPOB. KOppO3VIoHHbIE M MPOBOLALLYE KUAKOCTH, Takue Kak COneHbiit pacTeop,
onpezeneHHbie XMMKaTb, OTBeNMBaloLLYe CPELCTBA UM COREPKLLME WX MPOBYKTHI, MOryT
TIpUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbiKaHMo.

UCMONb30BAHMUE

AKKyMyNIATOPHas Aperb/LUypyroBEPT CKOHCTPYMPOBAHA ANIA MPOCTOTO CBEPMEHNS 1 3aKpy MBaHIS
LUypyrioB B MECTaX, HEOBECTIEYEHHbIX ANEKTPOMUTAHHEM.

He nonbayiiTect AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrocOBOM, OTIMUHbIM OT YKa3aHHOTO ANs HOPMANbHOTO
TIpUMEHEHNS.

[IEKNTAPALIUA 0 COOTBETCTBM CTAHIAPTAM EC

Mol 3astBrisiem nop CoBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTD, YTO M3ENe, ONVICaHHOE B pa3iene
"TeXHy4ecKe XapaKTepiUCTIKV', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NpeanAcaHuam [upexTvabl 2011/65/
EU ([upexriga 06 orpaHi4eHi NPUMEHEHWS ONaCHbIX BELLECTB B SMIEKTPUIECKNX 1 AMEKTPOHHbIX
npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npUBeaEHHLIM Aanee rapMOHI3UPOBAHHBIM HOR

OBCIYXUBAHUE

Tonb3yiiTech akceccyapamu v 3anacbimi vactamu Milwaukee. B cryyae BosHUKHOBEHUS
HeoBXomMMOCTH B 3aMene, KoTopast He Bbina onucaHa, oBpaLLaitTech B OBUH 13 CEpBHCHBIX
LieHTPOB 110 0BCYXVIBaHMtO 3NeKTPOMHCTPyMeHToB Milwaukee (cM. Crncok cepayCHbIX
OpraHu3aLmil).

Tpy HeobxomuMocTH, y cepBiCcHOi cnyxBbl Uik HenocpeacTBeHHo y upwel Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuxHerzen, fepmanis, MOXHO 3anpocuTb CG0pO4HbI YepTex
YCTPOIACTBa, COOBLLIVB €10 TUIM U LUECTU3HAYHbII HOMEP, Yka3aHHIVt Ha HvpMEHHOM TabnuuKe.

CUMBOIbI

[OKyMeHTam:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug t €
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha C

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straiie 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYECKON f

AKKYMYJIUTOP

Mepez UCnoNb30BaHIUEM akKyMyNIATOPA, KOTOPLIM He NOA30BAMCh HEKOTOPOE BPEMS, €r0
HEOBXOANMO 3aPSIVTb.

Temneparypa cbilwe 50°C cHixaeT paboTocnocobHoCTs akkymynsTopos. Vsberaiite
MPOAONKUTENBHOTO HArpesa UM MPAMOTO COMHEYHOTO CBETA (PUCK NEperpesa).

KOHTaKTbI 3apSIBHON0 YCTPOIACTBA U aKKYMYASTOPOB AOMKHbI COLEPXATLCS B YUCTOTE.

Uro6bl CHOBA 3aPATMTH Y aKTVBMPOBATb aKKYMYNIATOP, MOAKITIOYMTE €0 K 3apSHOMY YCTPOViCTBY.

[insi obecnieyeHuss OMTUMansHoro Cpoka Cﬂy)&ﬁh\ aKKyMynaTopb! HEoBX0TMMO MOMHOCTBHO 3apsxarb
Nocne 1cnonb3oBaHus.

[Ing BOCTIKEHNS MaKCUMANBHO B
BbIHVMATb 13 33PATHOTO YCTPOVCTBA.

Tpu xparerwu akkymynsitopa Gonee 30 aei:

XpauTe akkymynsTop npu 27°C B CyXoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsom npumepko 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLes akkymynaTop crieayer 3apaxarb.

CpoKa cnyxGbl

)bl MOCIe 3apAAKK cneayet

)

SALLWTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KI

Tpu Nleperpyake akkyMynATOPa U3-3a 04eHb BHICOKOTO PACXOAA SNEKTPOSHEPTH, Hanp., MPeaenbHo
BLICOKVIX KDYTALLIX MOMEHTOB, 3aKMHUBAHHS CBEPa, BHE3AMHOM OCTAHOBKI WM KOPOTKOT
3aMbIKaHWS, ANEKTPOMHCTPYMEHT TyAUT 2 CeKyH[lbl Y aBTOMATUHECK) OTKTIOHaBTCS.

L1 NI0BTOPHOTO BKITIOHEHHS! OTMYCTUTb KHOMKY BLIKTIOYATENS M 3aTeM CHOBA BKTKOHUTb.

TTpu MpeAnbHO BLICOKWX Harpy3KaX akKyMyNATOP MOXET CHTIBHO HArpeTeA. B aToM cnyvae
akKyMYNATOP OTKIKOHUTCS,

TPAHCIOPTUPOBKA NIMTUI-UOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTWii-MOHHbIE aKKyMyNISTOPb! B COOTBETCTBIY C MPEANUCAHISAMM 33KOHA TPAHCTIOPTUPYIOTCS Kak
ONACHbIE rPy3bl.

TpaHCnopTUpOBKa 3TVIX aKKYMYNSTOPOB AOMKHA OCYLL
HalJOHambHbIX 1 MEXAYHAPOLHbIX MIPERNMCAHHTE Y MIONOXEHUH.

‘3TH aKkkyMynATOpbI MOTYT NEPEBO3UTLCA N0 YniuLie noTpeGiuTenem Ge3 anbHemwx
0Bs3aTensCTs.

TTp¥ KOMMEPYECKO/ TPAHCOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHbIX akKyMyNSTOPOB SKCMEAUTOPCKUMM
KOMMaHUAMY Ae7ICTBYIOT NONOXEHIR, KaCaloLyecs TPAHCTOPTUPOBKI OMACHIX P38,
ToAroTOBKa K OTNPaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BOAUTECH UCKITIOUUTENBHO
creLanbHo 0By4eHHbIMM LM, Becb MpoLiece A0MKeH HaXxomuTbCA N0 KOHTpONEM
cneLuanvcra.

Tpv TpaHcnopTUpoBKe OB H ) NYHKT:

+ YBepyTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLYILLEHSI 1 U30MMPOBaHbI BO M3BEXaHUe KOPOTKOO 3aMblkaHus.
+ Cnepye 3a TeM, 4ToGbl akkyMynTOPHbIH 610K He COCKONb3HYN BHYTPM YAKOBKN

+ TpaHcnopTUpoBKa Nosf v mpc LLJUX KKyMyTIATOPOB
3a [ONONHUTENbHBIMM YKasaHWsAMU 0GDATUTECH k CBOEMY JKCTIEAMTOpY.

9 C COONIOTEHNEM MECTHBIX,

BHUMAHME! MPEAYMPEXOEHME! ONMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MalUWHbI nepes
MPOBEEHNEM C HeW Kakux-nmbo MaHMNynaLmiA.

Moxanyincra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
Mo 1CMONb30BaHNI0 Nepes Havanom nbbix
onepauuit C MHCTPYMEHTOM.

SnexrponpuBopbI, Garapev/akkymynsTopbl 3anpelLieHo
YTURU3MPOBATb BMECTE C BbITOBIM MyCOPOM.

JneKTpudeckue MpUBOPLI 1 akkyMynSTopLI creayet cobupar
OTAENbHO U CAaBATb B CMELMANM3NPOBaHHYIO KOMMaHMI0 AN
YTUNU3ALMY B COOTBETCTBIM C HOPMaMM OXpaHbl OKpyXatoLLel cpepb.
TonyyuTe B MECTHbIX OPraHax BiacTit Uni y Baluero
CTIELManv3MpOBaHHOTO AUNEPa CBEACHNA O LIEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaborkv 1 nyHkTax cbopa.

3Hak CE

19 %>

Ce€

HauioHanbHui 3Hak BignoBiaHoCTi Ykpain

TR 066

EAL

"CepTychukata o COOTBETCTBIN

No. RU C-DE. ME 77.B.01605

Cpok aeiicTaus cepTudmkara o coorerctau no 17.06.2019
000 «LleHTp no cepTudvkaLmMm CTaHIAPTU3aLMY U CUCTEM
KayecTBa AnekTpO-MaLLMHOCTPOUTENbHOI Mpoaykumay 141400,
P®, Mockosckas 06nacTb, . Xumki, Yn. lenunrpagckas, 29"

TpaHcnopTupoBKa:

Kareropuyeckv He onyckaeTca nageHue i ntobble MexaHiyeckvie BosaencTaus Ha
YNakoBKy Npu TPaHCMIOPTUPOBKE.

Tpw pasrpyake/norpyake He 4OMYCKAETCH MCnonb3oBaHHe MoBoro BiyAa TEXHMKN,
paboTatoLLiei o NPUHLMMY 3aXIUMa ynakoBKM.

XpaHenue:

Heo6xoavmo XpaHuTb B CyXxoM MecTe.

Heo6xoavmMo XpaHuTb BAANK OT MCTOYHIKOB MOBBILIEHHbIX TEMMEpaTyp 1 BO3AEVCTBHA
COMHEYHbIX Yy,

TPy XpaHeHu Heobxoaumo u3beraTh PesKoro nepenaaa Temneparyp.

XpaHenve Be3 ynakoKut He fonyckaeTcs.

Cpok cnyx6b! u3penus:

Cpok cyxGbl U3nenus cocTagnser 5 ne.

He peKomMeHzyeTcs k 3kennyaTaLyv 110 UCTEYEHVM 5 NET XPaHEHNS C AaTbl U3rOTOBEHHS
6e3 NpeaBapuUTENsHoM NPOBEPKM.

[laTa n3rotoBneHus (koa AaTbl) OTLUTAMNOBAH Ha NOBEPXHOCTY Kopyca M3menvs.
Tpumep:

A2015, roe 2015 - ron M3roToBNEHMS

A~ MecsiLy M3roToBneHuUs

OnpezenwTb MECAL| U3FOTOBNEHISt MOXHO COMACHO NPUBEAEHHON Hike Tabnuue

A- AHBapb G- Mionb

B - despans H - Asryct

C - Mapr J - Cenrsibps
D - Anpenbs K - Okrs16pb

E - Mait L - Hostbpb

F - VioHb M - lekabps

Textporuk MHpactpua MmoX
Tepmatus, 71364, BuHHeHzeH,
yn. Makc-Ait-LUitpacce, 10
Cnenaro 8 KHP

PYCCKWWA 59



TEXHUYECKU OAHHU

AKKYMYITATOPEH
BUHTOBEPT/EOPMALLUHA

Mpou3BOACTBEH HOMEP..

[1aMeTbp Ha CBPELTIOTO 38 CTOMAHA.......vvveeersressressenssenessenssssnssnns eee

[nameTbp Ha CBPEAIOTO 3a AbPBO
CbC CMMPanoBUaHO CBPELTIO. .
C YEmHO-LMNMHAPUYEH (pesep.
cbC BopkopoHa
O6opoTH Ha NpaseH xoa
BbpTsiLL, MOMEHT CbC cMeHsiema Gatepust ot 4,0 Ah *
HanpexeHue Ha akymynaropa ...............
He3[0 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTH .

Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ....coovevvininine e

WUHdopmaums 3a wyma
13mepeHnTe cToHOCTH ca nonyyeHu cbobpasHo EN 60 745.
OLeHEHOTO € A HIBO Ha LymMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) .....cccvvee .o
PaBHuLLe Ha MoLwHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) .....ccovvee ...

[la ce Hocu npeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

WHdopmaums 3a BuGpaumute
O6LwuTe CTONHOCTU Ha BUOpaLmMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKM)
ca onpegenenu B cboTeetcTaune ¢ EN 60745.
MpobuBaHe Ha meTan
CroiHoCT Ha emucum Ha BubpauuuTe a, .
HecwrypHoct K= .
* Mamepeno no ctanaapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

M18 CRAD

4477 3103...
...000001-999999

............................. 8 mm

1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
" (50,8 mm)

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Toco4eHOTO B TE31 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPALIMUTE € U3MEPEHO B CLOTBETCTBYE CbC CTaHaapTuaupaH B EN 60745 namepeareneH METOZ 1 MOXe Aa Ce M3nonasa 3a
CpaBHEHME Ha eneKTPUYECKY MHCTPYMEHT MoMexay UM. ToAXoAsLL e 11 33 BpeMeHHa OLigHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

T0COYEHOTO HUBO Ha BUBPALMUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE NMPUNOXEHNS Ha ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT. AKO 0Baye enekTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce U3Mon3sa ¢ Apyro
npegHasHajeHue, C PasnvyHi CMEHSEMU MHCTPYMEHTV UMM NPY HEAOCTATbYHA TEXHUYECKa MOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUGPaLWMUTE MOXE Aa € pasnnyHo. ToBa
YYBCTBUTENHO MOXE /12 YBENWYM BUBPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHE N0 BPEME Ha Lienust paBoTeH Lykb.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPALWMOHHOTO HaTOBapBaHe TPABa Aa Ce B3eMaT NPEABWA U NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEALT € U3KIKUEH Ui paBoTi, Ho B
[EICTBUTENHOCT He Ce 13non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe A HaMan BUGPALWMOHHOTO HAaTOBAPBaHE N0 BPEME Ha LiENus paBoTeH LMK

Onpepenete AOMBIHUTENHI MEPKM N0 TEXHYKA Ha BE30NACHOCT B 3alLuTa Ha 0BCTyKBaLUWs PaBOTHYK OT Bb3AENICTBIETO Ha BUBPALIMUTE KaTO HAnpUMe: TEXHUYECKa
MOAAPBKKA HA ENEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT U CMEHSEMUTE HCTPYMEHTH, NOAAbPXAHE Ha PbLIETE TONMM, OpraHu3aLys Ha paBoTHUS LK.

ﬂ NPEOYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs U HAMbTCTBUA 3a
GesonacHocr.

YnyLeHmst, AonyLeHHble Npu coBMIAeHNM YKasaHid 1 MMHCTPYKLMIA NO
TeXHuke 6e30NacHOCTX, MOTYT CTanb NPUYIHON ANEKTPUYECKOTO NopaKeHHs,
rioxapa 1 THKENbIX TpaBM.

CoxpaHsiiATe 3T MHCTPYKLMM 1 YKa3aHuA Ana Gyaylwiero Cnonb3oBaHus.

A WNHCTPYKLINA 3A BE3OMACHOCT HA MPOBMBHA MALUMHA

[lpbXTe ypeaa 3a M3onupaHuTe PbKOXBATKH, KOraTo U3BBLPLUBaTE paboTy,
TPY KOUTO PEKELUMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
€MeKTPOMHCTANaLMOHHM Kabenn. KOHTAKTT Ha PEXeLLVS MHCTPYMEHT ¢
TOKOBOZELL MPOBOAHMK MOXe A NPefaze HaNpeXeHNeTo BbpXy METanHM YacTv
Ha ypefja 1 f1a [L0BEe [0 TOKOB yAap.

A\ YKA3AHVS 3A BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKM OTBEPTKY

Korato u3sbpLuBate paboti, Npu KOUTO GONTHT MOXE Aa AOKOCHE CKPUTH
enKTpUYecky kabenu, APLKTE Ypesa 3a U30NUPaHUTe PLKOXBATKY.
KoHTakTbT Ha 6onTa ¢ TOKOMPOBOAMM MPOBOZHMK MOXE A2 NOCTABU METamnHM
4acT Ha ypeza nod HaNpeKeHue v Moxe fa By xBaHe Tok.

NOMBNHWUTENIHA YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[l ce uanonasar npegnastu cpeacTea. Mpu paboTa ¢ MalumHaTa BUHar HoceTe
npeznastu o4nna. MpenopbYBar Ce 3aluuTHO OGN0 W NPaxo3aluuTHa Macka,
3aLLMTHY PbKaBULM, 30PABU 1 HEXTTb3ralLy ce 0BYBKM, Kacka 1 MpeanasHi
CpeacTea 3a cnyxa.

MpaxwT, KoiTo e 06pasyBa npu pabota, 4eCTo e BperieH 3a 3APaBeTo U He
61Ba fa nonaga B TNOTO. [la ce HOCH NOAXOASALLA NPaX03aLLUTHA Macka.

He e paspeluera obpaboTkarta Ha MaTepuany, KOUTo NpeacTaBnsBaT onacHocT
3a 30paBeTo (Hanp. a3becr).

60 BbLJITAPCKU

AKO 13NON3BaHUST MHCTPYMEHT Bnokupa, u3knioyete BefHara ypenal He
BKIIOYBAVITE Ypeaa OTHOBO, AOKATO M3NOM3BAHUST MHCTPYMEHT € GrokupaH;
T0Ba 611 MOrMo fia A0BEAe 10 OTKAT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe u
OTCTpaHeTe MpU4MHaTa 3a BIIOKMPAHETO Ha M3NON3BaHUS MHCTPYMEHT UMaiki B
NpeaBuA MHCTPYKUUUTE 3a Be3onacHoCT.

Bb3MOXHUTE NPUYMHI 38 TOBA MoraT fja Gbzar:

+ 3aknuHeaHe B 0bpabotBaHara Yact

+ Tpo6uBaHe Ha MaTepuana

* [peHaToBapBaHe Ha enekTPU4ECKst MIHCTPYMEHT

He Gbpkalite B MalumHaTa, 4okaTo Ts paboTy.

113non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe fa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapsiHus

* TIpY CMsSiHA Ha MHCTPYMEHTa

* MpyW OCTaBsHe Ha ypeda

CTPYXKi Unv OTYyNEHN napyeta Aa He Ce OTCTpaHsBar, A0kaTo MallMHa
pabotu.

CBbp3palLusT kaben BuHarv a ce Abpxu U3BbH paboTHus obeer Ha
MaluvHaTa. KaGenbT a ce 0TBEXza OT MaluMHaTa BUHar Hasap,

Mpu paBoTa B CTeHW, TaBaHy WM NOLOBE BHVIMaBaiATe 3a kabenw, rasonposoay
11 BOZONPOBOAY.

3akpenete 0bpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTin 3a 06paboTka MoraT Aa MPUNHST CEpUO3HN HapaHSBaHNS 1 MaTepuanHm
LeTy.

Mpepy 3ano4BaHe Ha kakBiTO € Aa e paboTv NO MalLMHaTa U3BageTe
akymynaropa.

He naxebpnsiite uaxabenute akymynatopi B OrbHs Ui B npu GutosuTe

otnagbLy. Milwaukee npegnara ekonorocboGpasto chGupate Ha cTapute
aKyMynaropu; Morsi nonuTaiite Bawuws cneuytanuaupan Tbprogew.

He CbXpaHFIBaﬁTe aKymynartopute 3aefHo C MeTanHu npeameTu (OﬂaCHOCT ot
KbCO CbeﬂMHeHMe).

Akymynatopu ot cucTemarta 18 V aa ce 3apexaar camo Cbe 3apsaHi
yctporictea ot cuctemara 18 V laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu ot
Apyr cucTemu.

Mpu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe N EKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPeAeH!
akymynatopu Moxe fia usTeqe barepuiiHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takaea
TEYHOCT BE[Hara U3MMiiTe ¢ BOZa v canyH. py KOHTAKT C 04T BeAHara
13nnakeaiTe cTapaTenHo Hai-Manko 10 MuHYTY 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

Mpepynpexaenue! 3a ga n3berHeTe onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3BukaHa
OT KbCO CbezMHEHNe, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa 11 NOBPEAWTE Ha NPoAYKTa,
He noTansiite MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa 6arepus i
3apSHOTO YCTPOICTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXETE B ypeauTe u
akymynaTopHuTe barepui 4a He nomazar TeYHoCTU. TeyHocTuTe,
MPEeAM3BMKBALLM KOPO3US M NPOBEXAALLM ENEKTPUECTBO, KaTo ConeHa
BOZIa, ONPEAENeHI XMMUKanH, n3benBaLly BELECTBa Uk NpoayKTH,
ChAbpKaLUyW M3BenBaLyy BeLLecTBa, MoraT Aa NPeAN3BUKaT KbCo
CbeauHeHe.

M3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHWUE

AKyMyJ'IaTOpHVIﬂT I'IpOSMBeH BUHTOBEPT C€ W3MON3Ba YHUBEPCamHo 3a
np06v|BaHe W 3a 3aBWHTBaHe Ha BUHTOBE U He 3aBUCHK OT 3axpaHBaHe OT
Mpexara.

Toav ypen MOXe Aa ce 13nonaea no NpeaHasHa4eHne camo Kakto € Noco4eHo.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nog cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONMCAHUAT B "TeXHMYECKN faHHK"
MpOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCVYKM BaXHY pasnopeadit Ha AnpexTnsa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTO 11 Ha BCUYKI CrieABALLM HOPMATUBHI
[I0KYMEHTV BbB Tas Bpb3ka.
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Alexander Krug

Managing Director c €

YNbHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TexHU4eckara [0KyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYITATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3saHu Mo-AbAro Bpeme, npeau ynotpea Aa ce
A03apeqstT.

Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce n3bsrea
110-NPOABIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLIE UMW OT OTOMMEHMe.

TOAIbPXANATE YUCTU MPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTM Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO
11 Ha akymynaropa.

C uen onTiManHa NpOABIMKUTENHOCT Ha XWBOT cried ynoTpeba batepumTe
TpsibBa aa Gbaat 3apeaeHy HambiHo.

3a Bb3MOXHO No-Abnra NPOABIDKMTENHOCT Ha XMBOT 6aTepMVITe TpﬂﬁBa fnace
W3BaX[at OT ypena cnej 3apexaaHe.

Ipyn cbxpaHerne Ha 6atepunTe 3a noseye ot 30 HU: CbXxpaHsBaiiTe Gatepusta
npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpanssaiiTe Gatepusita npn 30 fo 50 %
oT 3apsiga. 3apexpaiite 6atepusiTa Ha BCekv 6 Mecewa.

3ALLMTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy NpeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopajau MHOTO BICOKA KOHCYMaLIsi Ha TOK,
Harlp. MHOTO BUCOKY BbPTALLY MOMEHTH, 3aKnMHBAHE Ha CBPEANOTO, BHe3aneH

CTON UMK KbCO CbEANHEHME, ENIEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT BPBMUM 2 CeKyHAM 1
CaMOCTOSTENHO Ce M3KMK0YBa.

3a HOBO BKIio4BaHe 0cBoGoAETe ByToHa 3 BKIIOYBAHE ¥ OTHOBO 10 BKIIOYETE.

Tpu M3BLHPEAHN HATOBAPBaHHS akyMynaTopbT MOXe Aa Ce Harpee CUnHo. B
TO3M CrIy4alt akyMynaTopbT M3KIKOYBa.

Toraga akymynatopbT Aa Ce BKIH04BY KbM 3apSAHOTO YCTPOIACTBO, 3a Aa ce
[03apeay v akTvBIpa.

NMPEBO3 HA MUTUEBO-MOHHW BATEPU

TMTHeBO-MoHHMTE BaTepuy ca NPEMET Ha 3aKOHOBUTE paanopeaty 3a Npesos
Ha Onacku Toapu.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepum Tpsibea Aa ce 3BbPLUBA B CbOTBETCTBIE C
MECTHUTE, HaLMOHamNH1Te U MeXAYyHapoaHUTe paanopen6m W pernameHTun.

MotpebuTenuTe Morar Aa npeBo3gart Te3n 6atepum no mbTs 6e3

JOMbIHUTENHM U3UCKBAHMS.

IpeBo3bT Ha NUTUEBO-OHHY GaTepun OT TPAHCMOPTHYU KOMMNAHK € NPeAMET

Ha 3aKoHOBWTE pasnopeabuTe 3a NPeBo3 Ha onacHy Tosapw. MogroToskata

Ha MpeBo3a 1 CaMUsT NPeBo3 TpsibBa f1a Ce U3BbPLLBAT CaMO OT 06yu4eHM

nuua. Lienust npouec Tpsibea fa e nog npochecuoHaneH Haaaop.

CnasBaliTe CrieaHuTe M3NCKBaHWS NPy NPeBo3 Ha barepum:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLWTEHI 1 U30NMpaHK, 3a Aa ce u3berHe
KbCO CbEMHEHME.

* YBeperTe Ce, Ye HMa ONACHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusTa B onakoBkata.

+ He npeBo3BaiiTe NoBpeaeHy Gatepum Ui TakuBa ¢ Te4OBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluara TpaHCNopTHa KOMNaHust 3a AOMbIHUTENHM
UHCTPYKLMM.

MOAAPBHKKA

[la ce n3non3gar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHy YacTi Ha
Milwaukee. EnemeHTu, uusita nogmMsHa He € onucaHa, ja ce Jaaat 3a noamsiHa
B cepav3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypara “TapaHLvs 1 aapecy Ha Cepau3n).

Mpu HeoBXOBMMOCT MOXETE Aia NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTUTE Ha ypena npu
M0OCOYBaHE Ha 0603HaUEHNE HA MALLMHATA U WECTLMAPEHNs HOMEP HA
Tabenkara 3a TeXHUYeCk JaHHu oT Balums cepBu3 unu aupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOJN

BHUMAHVE! MPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCT

Mpeav 3ano4saHe Ha kakBUTO € Aa e paboTu Mo
MaluMHaTa 13BageTe akymynartopa.

lMpeaw nyckaHe Ha ypeaa B feicTBUE MOMs
npoJeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKUMSITA 38
u3nonssaxe.

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepum/akymynatopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3a€fHO C
6uTOBNTE OTNAABLM.

& EnekTpuyeckuTe ypeam n akymynaTopHm
6aTepum TpsibBa Aa ce cbbupaT pasaernHo u aa
Cce npeaasat Ha cnyx6uTe 3a peLknvpaHe Ha
oTnagbLuTe Cropes U3NCKBaHMSATa 3a onasBaHe
Ha OKonHaTa cpepa.

MHopmupaiiTe ce npu MecTHUTE Crnyx6m nnu
MpW MECTHUTE CMEeLManuanpaHi Tbprosum
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBETE 3a
peuvKnMpaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak
r HauuoHaneH 3Hak 3a CboTBETCTBME - YkpaiiHa

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT

CU ACUMULATOR

NUMEE PrOAUCHE ... s

Capacitate de gaurire Tn ol ...........occvvericiiinieee e e

Capacitate de gaurire in lemn
cu burghiu elicoidal
cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat
cu ferastrau cu coroana .

Viteza de mers in gol.........

Moment de rotatie cu baterie 4.

Tensiune acumulator .

Locas scula................

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003* (2,0 Ah) ..

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate
conform normei EN 60745.
Gaurit in metal
Valoarea emisiei de oscilatii a, ...
Nesigurantd K= )
* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

000001-999999
8

(25,4 mm - 6,35 mm)
..2" (50,8 mm)
..4"(101,6 mm)

200 min!

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care Tnsa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatii, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt
poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeazi s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizrilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE GAURIT

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Intrarea in
contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa ducd la
electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU MASINI DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care gurubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtaj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o mascé de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
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La blocarea sculei demontabile va rugam s& deconectatj imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atata timp cét scula demontabila este blocatd; dacé o
facet, s-ar putea s& se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sd devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.
Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentdri grave i stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncat acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere $i nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System 18 V pentru incércarea acumulatorilor
System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute i apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai
scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/
s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gdurit / de insurubat cu acumulator este destinaté operatiunilor
de gaurire si fnsurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele
de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara
(risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

in caz de supraincircare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati
0 Nnoua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementérilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportu| au voie
s fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantje)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

A

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE
Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWUYKWU NOAATOLIN OYNYAIKA HA BATEPUK

TTPONBBOAEH BPO].....evoeerrieiiieei e s

KanaumTeT Ha SYMUEHSE BO YEIIHK .........vevvereererreseeseessseneseesesessessensssens sene

KanauuteT Ha fynyetse BO APBO
co cnupanta bypruja..
co pesa
CO NKNa 3a KPY)XHW OTBOPM .

BpanHa 6e3 onToBapyBarse......

BPTEXEH MOMeHT co GaTtepuja 4.0 Ah

Bontaxa Ha 6atepujata ..

[naBa Ha anaror..

TexuHa cnopen E

pouenypata

WUHdopmaumm 3a byyasata

113mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeneHn cornacHo cranaapaot EN 60 745.
A-OLIEHETOTO HIBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:
HuBO Ha 3By4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A))..
HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))...
HocTe WTUTHMK 3a ywwm.

WHdopmaumm 3a BuGpaumn
BkynHu BUBpaLMCKM BPEOHOCTM (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTE HACOKM)
npecmeTtanm cornacHo EN 60745.
[lynyere Bo meTan
Bubpauucka emucoHa BpeaHocT a, o ..
Hecuryproct K .
* MepHu Bo 3aBucHocT of Milwaukee Hopma N 877318

MPEQYNPENYBAKE

M18 CRAD

..................... 4477 3103...

...000001-999999

............................. 8 mm

..1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
2" (50,8 mm)

4"(101,6 mm)

..0-1200 min-!

..25Nm

..81,6dB (A)
~92:6dB (A)

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

HWBoTO Ha ocLMnaUyja HaBefeHo BO OBYE MHCTPYKLMW € M3MEPEHO BO COMMAcHOCT CO MepHuTe nocTankv Hopmupahi Bo EN 60745 n moxe aa 6upe ynotpebeHo 3a
MeryceGHa cnopezba Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpeby v 3a NpvBpeMeHa NpoLieHka Ha ONTOBapyBareTo Ha ocLynayjaTa.

HaBeeHOTO HI1BO Ha ocUMnauuja rv penpeseHTvpa rMasHUTe HaMeHI Ha enekTpo-anatot. Ho, A0KOMKy enekTpo-anatot ce yn0Tpe6yBa 3a ipyr1 HaMmeHu, co
oTCTanyBaykyt 4OAATOLY UMK CO HECOOBETHO OPXKYBakbE, HUBOTO HA OCLMNALVja MOXe fia oTcTanu. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro 3ronemu onToBapyBatkeTo Ha

ocyMnauyjaTa 3a Bpeme Ha LiemoT paboTeH nepuog.

3a npeL13Ha NpoLieHKka Ha oNToBapyBakbETO Ha ocuMnauvjata npeasug Tpeba fa Guaat 3emeHy 1 Bpemutbata, BO KOULLTO anapator e ucknyye unv pabotu, Ho
hakTnuky He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa ro Hamanu ONToBaPYBarETO HA OCLMNaLMjaTa 3a Bpeme Ha Len1oT paboTeH nepuog.

YTBpAETe AONONHUTENHY Be3BEnHOCHM MepKV 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT OF BIMJEHUETO Ha OCLMNALIMWTE, Kako Ha MPUMED: OSPXKYBatbe Ha ENEKTPO-anartoT ! Ha
[0faTOLY KOH €NIEKTPO-anaTor, OfpKyBatbe TONMW paLie, OpraHu3aLmja Ha paBoTHuTe NpoLecH.

E BHUMAHWE! Mpouutajre rn 6e36eAHOCHUTE HaNOMeHM W ynaTcTsa.
3abopaBatbe Ha NouNTyBarETo Ha GeabenHOCHHUTE ynaTcTBa v MHCTPYKLMK
MOXaT Jla NPpeav3BuKkaaT enekTpuyeH yaap, noxap Wiuni Tewwki nospeau.
CouyBajTe ru cuTe 6e3beHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMK 33 BO MAHMHA.

A BE3BE[HOCHM YMATCTBA 3A EOP-MALLWUHUA

[lpeTe ro eneKTPUYHNOT anat 3a M3AaAEHUTE NOBPLIMHU NP
13BeAyBatbe Ha onepaLMi NPy KoM anaTtoT 3a ceyerbe MoXar Aa AojAaT BO
KOHTaKT CO CKPUEHM XuLM. KOHTaKT CO XuLia NOZ HamoH WCTO Taka Ke Hanpasi
NPOBOAHNLY OFf METANHWTE [1eNI0BI M OHOj KOj pakyBa CO anatot ke JoKMBee
CTPYeH yzap.

A\ CUrYPHOCHM HATIOMEHM 3A BYPTUJA

Mpy peanusauuja Ha paboTy, NPy Kou 3aBpTKaTa MOXe Aa NOroA
COKpUEHM BOAOBM Ha CTPYja, APKeETe ro anapaToT Ha U3oNUpaHuTe
NOBPLUMHM 32 APXetbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKara Co BOZ MOZ HaroH MoXe fa
TV CTaBy MeTanHuTe AeN0BM O anapaToT NoA HanoH W Aa foBeze A0
ENeKTPUYEH yaap.

OCTAHATN BE3EEHOCHN U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3alwTTHa onpema. lpu pabota co MalLMHaTa NoCTojaHo HoceTe
3awwTuTHY oyuna. Ce npenopadyBa 3alTiTHa obrieka kako: Macka 3a 3awTiTa
0f} NpaLLMHa, 3aLLTATHY paKaBiLK, LIBPCTV YEBMM LUTO He Ce Nu3raar, kauyra 1
3alUTTa 3 YLLK,

MpLnHaTa Koja ce Co3nasa Npy KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buae wreTHa
no 3apasjeto. He ja BauLysajTe. Hocete coofBeTHa 3alTUTHA Macka.

He cmear fa Gupar 06paGoTyBaHi MaTepujani Kou WTO MOXaT Aa ro 3arpo3at
3pasjeTo (Ha np. asbect).

[lokonky ynotpe6ysaHoTo opyave ce 6riokupa, MOnMMe BeaHaLL Aa Ce UCKIy4N
anaparort! He ro BknyyyBajte anapatoT NOBTOPHO oaeka ynoTpebyBaHoTo
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opyave e BnokupaHo; nputoa 61 MOXeno Aa [ojae A0 NOBPATeH yAap CO BICOK
MOMEHT Ha peakLvja. VcnuTajTe 1 oTCTpaHeTe ja npudnHata 3a bnokvpatbeTo
Ha ynoTpebeHoTo opyaue UMajku I B Npeasin HanoMeHwTe 3a 6e3bedHocT.
MoxHu npuanky 61 moxene aa ce:

+ 3aKaHTyBake BO NapyeTo Koe LITO ce 0bpaboTysa

+ KpLuetse nopasv npoanparbe Ha Matepujanor koj Wwro ce o6pabotysa

+ TpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAve

He chakajTe B0 MalumHarta kora pabori.

YnotpebeHoTo opyAne 3a BpeMe Ha MpUMeHaTa MoXe fia CTaHe MHOTY XeLLKO.
NPEOYNPEAYBARE! OnacHocT o 13ropeTihm

* 1Y MeHyBatbe Ha opyaueTo

* Ny CTaBakb€ Ha anapatoT Ha CTpaHa

lpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT fja Ce OACTpaHyBaaT AoAeka e MaluuHaTa
pabortu.

Yysaje ro kabenor 3a HanojyBatbe noganeky of pabotHata noBpLUKHA.
Cexoralu BogeTe ro kabenot noasu Bac.

Kora pa6otuTe Ha siaoBv, TaBaH Unu nof BHUMaBajTe Aa ru u3berkete
€NeKTPUYHITE, TaCHUTE 1 BOLOBOAHM MHCTaNaLMM.

OBesbenerte ro npenmeToT koj LTo ro 06paboTyBate co Hanpasa 3a HamnoH.
Heobe3beneHu napunkba ko LTo ce 06paboTyBaaT MoXarT Aa npean3sukaar
TELUKM MOBPEAV ¥ OLUTETYBAHbA.

1A3Bagete ro 6atepuckvoT Ckon Npef OTNOYHYBAke Ha KakoB v Aa e 3acat Bp3
MalLMHara.

He rv ocTagajTe uckopucTeHuTe 6atepu BO JOMALLHIOT OTNaZ 1 He ropeTe rw.
[NnetpubyTepute Ha Munsoku v cobupaar ctapuTe batepuy, €O LTO ja WwTuTat
HalliaTa OKonuHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 3aeAHO CO METaHI NPEAMETH (PU3K OF KpaTOK CMoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem 18 V 3a nonHetse Ha 6atepuu o 18 V cuctem.
He kopucrete batepuv of Apyr cucTem.

KiucenuHara of owwTeTeHuTe GaTepunTe MOXe Aa UCTe4e NpH eKCTPEMEH HanoH
1nu Temneparypy. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO 1caTaTa, U3MujTe Ce BeHall
€O CarnyH 1 Bofja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe nnakHeTe r y6aso Hajmanky
10MMHYTI 1 33[0MKUTENHO OfETE Ha Nexap.

MpenynpenyBare! 3a fa u3berHeTe onacHoCTa of noxap, of
HapaHyBatba WNk of] OLUTETYBaHE Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO M CO3AaBa
KpaToK Coj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkata, 3aMmeHn1eara
6atepuja U1 nonHaqoT 1 NaseTe BO ypeanTe 1 Bo batepunTe Aa He
MPOHWKHYBAAT TEYHOCTN. KOPO3WBHM UMK €NEKTPOCTIPOBOANBY TEYHOCTH,
kaKko coneHa Boaa, OfiPEeHN XeMukanm, n3benyBadku npenapaty urn
NPON3BOAM KOW COApXaT M3GenyBayky CyncTaHLyMK, MoXaT Aa
npeau3BMKaaT kKpaTok Croj.

CNELIM®ULIUPAHN YCITOBU HA YTNIOTPEBA

[lynuankara Ha GaTepuw/LLpadpLurepoT e Au3ajHupaH 3a Aynyetse u
3awpadysarbe, He3aBycHa yrnoTpeda fanexy Oz IMaBHOTO HaMojyBatLe.

He ro kopucTeTe 0Boj npon3sos Ha 1o Koj Apyr HauMH OCBEH NMPOMUALLAHIOT 3a
HopmanHa ynotpeba.

EY-EKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT u3jaByBame feka nog "TexHuuki nogaroum”
ONULLAHUOT NPOV3BOZ € BO CKMa} CO CUTE PENeEBAHTHY NPOMNCY Of
perynatugata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnepHuTe
XapMOHM3UPaYKkit HOPMATUBHU [LOKYMEHTY:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zw " ‘{ A B

Alexander Krug

Managing Director C E

OnonHomoLuTeH 3a COCTaByBat-€ Ha TEXHUYKaTa AOKyMeHTaLlI/Ija.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Moponr nepyiof HeynoTpeByBann komnneTi 6atepuy fa ce HanomHat npen
ynotpeba.

Temnepartypa noucoka og 500C (12209) ro Hamanysaar TpaerEeTo Ha
Batepume. 3berHyBajte Moaonro U3NoXysarbe Ha GatepunTe Ha BIACOKN
TeMnepaTypu AN COHLE (pU3K OF NPerpeBatse).

KnemuTe Ha nonHadot 1 6atepunTe Mopa Aa buaar ymucti.

3a ontmaneH paboTeH Bex, no ynotpeba batepunTe Mopa Aa Guaar LenocHo
HanonHeT.

3a MOXHO NOJONT BEK Ha TPaetbe, anapaTuTe Mocne HUBHOTO NoMHetbe Tpeba
[ia Gupar U3BaLeHN O anapator 3a MonHetse Ha Garepume.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
[a ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnikHo 27°C 1 Ha CyBO MECTO.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnikHo 30%-50% og coctojbarta Ha
HaMnonHeTocT.

AKymynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HamnomHy Ha cexon 6 meceLiu.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Mpv npeonToBapyBatbe Ha GaTepujaTa Co MHOrY BUCOKA NOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha NPUMepP eKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH, 3arnaByBatbe Ha
[Aynyankara, HeHa/ejHO 3anupare UK KpaTok cnoj, enekTpo-ypenort byun 2
CeKyHfu, a NoToa CaMoCTOjHO Ce rach.

3a NOBTOPHO BKMy4yBate 0CNIOBOETE I MPEKUHYBAYOT 1 BKIyYeTe MOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba baTepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo
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TaKoB cnyyaj 6atepujata McknyyyBa.
ToraLw cTaBeTe ja 6aTepujaTa BO YPeoT 3a NOMHeHE 3a NOBTOPHO Aa ja
HaroHwTe v akTuBypare.

TPAHCTNOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TNutyum-joHckuTe Gatepum nopnexat Ha 3akoHckuUTe oapebu 3a TpaHCnopT Ha
onacHu MaTepui.

TpaHcnopToT Ha oBve Gatepi Mopa Aa Ce BpLUM COrMacHO SokamnHuTe,
HaLWoHanHuTe 1 MefyHapogHUTE NponucH v Ofpessy.

MoTpoLuyBayuTe Ha OBIe GaTepuy MOXe Aa BPLUAT HEMPEYEH NaTeH
TPaHCNopT Ha UCTUTE.

KomepuujanHuoT TpaHenopT Ha uTUyM-joHcky GaTepuyt of CTpaka Ha
LIneAUTEPCKY MpeTNpHjaTija NOANEXHY Ha oapentuTe 3a TPAHCMOPT Ha
onacHy Matepuvu. MoAroToBKWTE 3a LUNeauLMja U TPaHCMOPT Tpeba Aa
BpLLAT MCKNY4MBO COOLBETHO 0Byu4eHy NuLia. LienokynHuot npouec Tpeba Aa
Buae CTPYYHO HagrmezyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha GaTepum Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CneaHoTo:

+ OcurypajTe ce Aieka KOHTaKTUTe Ce 3allTUTEHM 1 M30MMpaHH, a CeTo T0a Co
Lien Aa ce u3berHar kpaTki croesi.

+ BhumagajTe Aa He [ojne A0 U3MeCTyBatbe Ha BaTepumuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN WM NPOTEYEHI NUTUYM-JOHCKY GaTepuu.

3a noHaTamoLLHV MHCTPyKLUuy oBpatere ce A0 Baeto Wwneautepcko
npeTnpujatue.

OLPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee aopatoun 1 pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMTMOHEHTHTE Ko He ce onuaxy Tpeba fa bunat sameetw, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce noGapa excrinosuoHeH LIpTEX Ha anapator co
HaBeflyBake Ha MALLMHCKVOT TUN 1 LWecToUMdpeHnoT Bpoj Ha Tabnuukata co
Y4UHOKOT M Bo Batwuata kopucHudka cryxba unu avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBONN

. BHUMAHVE! MPEOYMPEOYBAHE! OMACHOCT!

13BapeTe ro GaTepucki1oT ckrnon npeq
OTNOYHYBaH-E Ha kakoB W fa e 3adat Bp3
L)

MallmHaTa.

Be mMonuwme npep Aa ja crapTysate MaluvHaTa
06pHeTe BHMMaHWE Ha ynaTcTeata 3a ynorpeba.

Enektpuynute anapatv n 6atepumte WTo

Cce MonHar He cmeart Ja ce pnar 3aefHo co
[OMALUHWOT OTnag,.

I EnektpuyHute anapatv u 6atepumte Tpeba
Aa ce cobupaat 0AaenHo 1 ja ce ogHecar BO
COOABETHMOT NOTOH 3apajn HUBHO dhpnatbe BO
cKnaj co Hayenata 3a 3alTuTa Ha OKonmHara.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHu
CNyX0M UNK Kaj creLmnjanuanpaHnoT TProBCKY
NpeTCTaBHUK, Kaae UMa TakeW MOroHN 3a
peuyKnaxa v CobMpHI CTaHULN.

CE-3Hak

HauuoHaneH koHopMUTETCKM 3HaK 3a YkpanHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha KOHGOPMUTET.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA AKYMYNATOPHUA M18 CRAD
BUHTOKPYT
HOMED BUPOBY ..ottt b nees 4477 31 03...
...000001-999999
@ CBEPATIHHS CTAMI. vttt Sheb et s ta bbbt enasieis 8 mm

@ CBEPANIHHSA [epeBnHI
3 FBUHTOBMM CBEPANOM
3i CBEp//IOM 3 aBTOMATUYHOIO NMOAAYEHo ..
3 KiNbLieBOI0 MUNKOK

KinbkicTb 06epTiB xonocToro

KpyTunbHuiA MOMeHT * 4,0 Ah..

Hanpyra 3HiMHOI akymynsTopHoi 6atapei

[linsiHka 3aTUCKaHHs! CBEPAMMILHOTO NaTpoHa...

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 4,0 Ah.

..1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
2" (50,8 mm)

4"(101,6 mm)

..0-1200 min-!

..25Nm

Lym / indhopmaLis npo BiGpaLiito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs Bu3HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMAZKY:
PiBeHb 3Byk0oBOro THCKy (noxubka K = 3 aB(A))........
PiBeHb 3ByKkOBOi NOTYXHOCTI (noxubka K = 3 gb(A))....
PiBeHb wymy nig yac poboTn Moxe NepeBuLLyBaTH
BukopucToByBaTh 3ac06M 3axucTy opraHiB cnyxy!

..81,6dB (A)
~92:6dB (A)

CyMapHi 3Ha4eHHs! BibpaLiii (BekTOpHa Cyma TPbOX HanpsiMKIB),

BCTaHoBneHi 3rigHo 3 EN 60745.

CaepaniHHs B MeTani
3HaueHHs BibpaLii a
noxubka K =

* BumipioeTbes 3a ctanaaptom Milwaukee N 877318

MONEPEMXEHHA!

PiBeHb BibpaLli, BkasaHuii B Liilt IHCTPYKLi, BUMIDIOBABCS 3ridHO 3 METOLOM BUMIpIOBaHHSI, HOpMOBaHUM cTargapToM EN 60745, i moxe BukopucToByBaTuUCs Anst
NOPIBHSHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpU3HaueHuii Takox Ansi nonepeHbOi OLiHKY HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlil.

Bka3aHuii piBeHb BibpaLlii Bignosigae 0CHOBHIUM Cdepam BIUKOPUCTAHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS NS iHLLOT MeTH, 3
{HLLVMY BCTaBHVMY iHCTPyMEHTaMM abo Npu HEAOCTATHLOMY TEXHIYHOMY 0BCyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHLMM. Lie Moxe 3HauHO nigBuLmMTY
HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog pobotut.

[Ins TOUHOT OLjiHKV HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXigHO TaKoX BpaxoByBaTY Yac, KoM Npunaf BUMKHEHUI abo yBIMKHEHMIA, ane (hakTU4HO He BUKopuCTOBYEThCS. Lie
MOXe 3Ha4HO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHHs! Bif BibpaLlii 3a Beck nepios poboTy.

BusHauTe fogaTkosi 3axoay Gesnekv Ans 3axucty oneparopa Bia Aii Bibpauyi, Hanpuknag: TexHiuHe 0BCNyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHYX IHCTPYMEHTIB,
3irpiBaHHs pyK, opraHisaLisi pobouux npouecis.

< 2,5m/s?
1,5 m/s?

Ipy GriokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTY npunaa! He

BMUKiiTe Npunag, KLLO BCTABHUI IHCTPYMEHT 3aBnOKOBaHWI; MU LibOMY MOXe

BUHIKATY BifAaYa 3 BUCOKUM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTi Ta yeyHyTH

gpwwmy BnoKyBaHHs BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSM BKa3iBOK 3 TEXHiKM
e3nexy.

Moxnugi npuinHM:

+ epexic B 3aroToBuj, Lo 06pobnseTbCs

+ TMpo6uBaHHs 06pobntoBaHoro matepiany

+ [NepeBaHTaxeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHm Tina He NOBUHHI NOTPANAATM B MALLHY, KON BOHA MPaLIoE.
BcraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTics nif yac poboTy.
NONEPEIXEHHA! Hebesnexa onikis

* Ny 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Mpy BigKNagaHHi npunagy

He mMoxHa BmansTin CTpyxKy abo ynamki, Konv MalLvHa npaLioe.

Min vac pobotn Ha cTiHax, cTensx abo nifnosi 3eepTaTy yBary Ha eneKTPUYHI
kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBiAH Mii.

3adpikcyBaTin 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. Hesakpinnei 3arotoski
MOXYTb NMPUBECTM 10 TAKKIAX TPABM Ta MOLUKOKEHb.

Mepeg, 6yab-skvMu poboTaMm Ha MaLLMHI BIAHATY 3MiHHY akyMynSTOpHY
6arapeto

BianpauboBaHi 3HIMHi akymynsiTopHi 6atapei He MOXHa KuaaTil y BOroHb abo
BUKAaTH 3 noByToBMM Biaxofamu. Milwaukee nponoHye yTunisaviio crapux

3HIMHUX aKyMyNSTOpHUX Batapeid, GeanedHy Ans AOBKIMNS; 3BEPHITLCS 0 CBOTO
Aunepa.

NONEPEMXEHHA! MpouuTaitte BCi BKagiBKM 3 TexHiku Ge3nekm Ta
iHCTPYKLji. YNyLeHHs Npy AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TexHiku Gesnek Ta
{HCTPYKLl MOXYTb NPU3BECTY A0 YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Moxexi Ta/
abo TAKKIX TPaBM.

306epiraiiTe Bei BKa3iBKy 3 TexHikv Ge3neku Ta iHCTPYKUIT Ha MaiByTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKM [NA OPUNIB

Min yac BUKOHaHHS POBIT TpUMaiiTe Npunag 3a i3oNboBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, SIKLLO BCTABHMIA IHCTPYMEHT MOXE HaTPanuTH Ha NpUXoBaHi
€MNEeKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 nikieto nia Hanpyroto Moxe Npu3BecTy 40 NOSIBY HANpy B
MeTarneByx YacTvHax npunagy Ta A0 ypaxeHHsi enekTPUIHIAM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKM [NA rBUHTOKPYTA

Tpumaiite npuCTpiit 3a i30NbOBaHi NOBEPXHi Py4OK, KONM BUKOHYETE
PpoGoTy, NiA Yac AKOT rBUHT MOXe HALUTOBXHYTUCS HA MPUXOBaHI
eneKTponpoBoAM. KOHTaKT rBitHTa 3 POBOZOM Mid HAMPYrolo MOXE CIpUSTH
BUHUKHEHHIO HAMPYTU Ha MeTanesix AeTansx npuctpolo Ta npussecty 0
YP@XKEHHS! eNEKTPUHVM CTPYMOM.

[OMATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKW BE3NEKM TA EKCIINYATALIT

BukopucTosyite iHauBiayanbHi 3acobu saxvcry. Mig yac poboti 3 MaLLMHOw
32BN HOCUTY 3aXVCHI OKYNsipu. PajMo BUKOPUCTOBYBATI 3aXUCHMIA OAST, K
HanpuKnag Macky Ans 3aXMCTy Bif MANY, 3aXMCHI PyKaBWLL, MILIHE Ta HEKOB3HE
B3YTTS, KacKy Ta 3ac00M 3axMCTy OpraHiB Cnyxy.

Mwun, Wwo yTBOPHOETLCA Nif Yac poboTy, YacTo GyBae WKIANMBAM ANs 300POB'S;
BiH He NOBUHEH NOTPANAATK B OpraHiaM. HocuTw BIANOBIAHY Macky Ans 3axucTy

BiA nuny. He 36epiratin 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTaneBMm1 NpeaMeTamu
He MoxHa 06poBnsTi MaTepiani, HeGeaneyHi AnA 30poB's (Hanpuknaa, (Helﬁe?nexa Koporkoro 33”""("3”””)'
asbecr). 3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn 18V 3apsmpkaTv nuwe 3apsgHIMT

npuctposmm cuctemn 18V He sapsimkatin akymynstopHi batapei iHLumx cuctem.
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Mpu ekcTpemansHoMY HaBaHTaxeHi abo npu excTpemansbHilt Temneparypi 3
MOLUKOZYKEHOI 3MIHHOT akymynsTopHoi Batapei Moxe BuTikaTyt enexTponiT. Mpu
NOTpanmsiHHi eNeKTPONITY Ha LLKipy 10ro HeraitHo HeoBXigHO 3MUTY BOKOH 3
munom. Mpyu noTpannsHKi B oui ix HEOBXIHO HeraiHo peTenbHO MPOMMUTH,
LoHavMeHLue 10 XBUMWH, Ta HeraiHo 3BepHyTUCSA [0 Tikaps.

MonepemkeHns! [Ing 3anobiraHHs HebeaneLyi noxexi B pesynbraTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS, TPaBMaM i NOLLKOKEHHIO BUPOBIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT,
3MiHHUIA akymynsaTop abo 3apspHUiA MPUCTPIlt Y PiAKHY | He Aomyckalite
noTpannsHHs PiAvHY BCepeanHy NpUcTpoiB abo akymynsopis. KopoaiiHi i
CTPYMONPOBIHI PiBUHM, TaKi sik CONOHYIA PO34UH, NEBHI XiMikaTi, BUGINIoBambHI
3acoby abo npoayKTH, WO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTY 4O KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHYIA TBIUHTOKPYT MOXHA BIUKOPUCTOBYBATM YHIBEPCANBHO A
CBEPAMIHHSA Ta NPUTBUHYYBAHHS HE3aNEXHO Bifl MEPEXEBOTO KUBEHHS.

Llei npunan MoxHa BIUKOPUCTOBYBATY TiMbKi 3a NPU3HAYEHHSIM TaK, SIK BKa3aHO
B LibOMY [JOKyMEHTI.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BifnOBiAANbHICTS, LU0 BUPIG, OnMcaHMit B, TeXHIYHUX
[JaHuX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXeHHsM anpektuay 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHIM rapMOHi30BaH!M
HOPMaTVBHUM JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

YNOBHOBaXEHWIA i3 CKNaiaHHs TEXHIYHOT AOKyMEHTaLT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
HimeyunHa

AKYMYNIATOPHI BATAPEI

3HimHy akyMynaTopHy Gatapeto, LLO He BUKOPVCTOBYBaNacs TpUBANKIA 4ac,
nepez BUKOpUCTaHHAM HeobXiAHO nia3apsanTy.

Temneparypa noxag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMyNSTOPHOI
Garapei. YHukaTv TpUBaNOro HarpiBaHHs COHSYHIUMI NpoMeHsMM abo cUCTeMOto
ofirpisy.

3'eHyBanbHi KOHTaKTV 3apsiBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi GaTapei
MOBUHHI ByTH YnCTUMM.

[nsi 3aGe3neyeHHs onTManbHoro CTPOKy ekcnnyaraLyi akyMmynsiTopHi batapei
nicns BUKOPUCTaHHS HEOBXIHO NOBHICTIO 3apAANTH.

[Inq 3abe3neyeHHs MaKCMManbHO MOXNIMBOTO TEPMiHY excnnyatawlii
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apszki HeobXifHO BIIIMATY 3 3apSAHONO
MpUCTPOI0.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

3bepirarv akymynsTopHy barapeto npu Temneparypi npubiusto 27 °C B cyxomy
MiCLli.

36epiraTy akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsiakv npubnusHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsibkaTy akyMynsTopHy 6atapeto.

3AXMCT AKYMYNATOPHO! BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXEHHS

AKyMynsTOpHMIA 6110K OCHALLIEHI 3aX1CTOM Bif} NEPEBAHTAXEHHS, AKMI
3axuLLae akyMynsiTopHy Batapelo Bif nepeBaHTaxeHHs i 3abeaneyye Tpusanuit
TepMiH ekcnnyaraljii.

Ipy Hap3BK4aIIHO BENMKNX HABaHTaXEHHsX poBoya namnoyka bnmae, Wo
CBIA4YMTL NPO NepeBaHTaXeHHS!. FKLLO HABaHTaXEHHS HE 3MEHLLYETHCS,
MalUMHa aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS. [INs NPOZOBXKEHHS poBOTH BIUMKHYTH |
3HOB YBIMKHYTY MaLLUHY. FKLO MaLLMHA HE BMUKAETHCS, MOXMVBO,

PO3PSIPKEHMI akyMynsTOPHUiA BOK, 10ro HeoOXiAHO 3HOBY 3apsaUTH B
3apsAAHOMY NpUCTPOI.

TPAHCIIOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

Nitiit-ionHi akymynsTopHi 6atapei nignagatoTb i 3akOHONONOXEHHS Npo
nepeBe3eHHst HebeaneyHmx BaHTaxis.

TpaHcropTyBaHHS Takvx akyMynsaTopHuX GaTapeit noBuHHO BinbyBaTics i3
JOTPUMAHHSIM MICLEBYX, HaLliOHANbHVX Ta MiXHAPOSHMX MPUMIACIB Ta NONOXeHb.

cnoxveayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTH Lii akymynsiTopHi Garapei
10 ByNMLi.

KomepLiiitHe TpaHCnopTyBaHHS MiTiil-i0HHIX akyMynsTopHIX Batapeit
€KCMEeAUTOPCLKMMM KOMNaHisMY Nifnaaae nif NONoXeHHs npo
TpaHCMopTyBaHHs HebeaneyHux BaHTaxis. MiAroToBKy A0 BiANPaBneHHs Ta
TPaHCNIOPTYBaHHS MOXYTb 3AICHIOBATY BUKITIOYHO 0COOM, ki NPOMLLAM
BIANOBIHe HaB4aHHs. Becb NPOLIEC NOBMHHI KOHTPONIOBATM KBANi(iKOBaH
haxisLi.

Ipu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHInx Batapeit HeobXiAHO AOTPUMYBATHCH
3a3HaqeHx Aani MyHKTiB:

lMepekoHaitTecst B TOMY, LLO KOHTaKTU 3axMLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHO.

Cnigkyiite 3a TM, LW0b akymynsiTopHa batapesi He nepemilLyBanacs
BCEPE/VHI YNaKoBKY.

MoLukomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Wwo notexnu,
He MOXHa TpaHCnopTyBaTy.

[Ins oTpuUMaHHs nosanbLunX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh 10 CBOET EKCNeANTOPChKOT
Komnaif.

OBCNYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTH KOMNNEKTYHOYI Ta 3an4acTuHy Tinbkv Big Milwaukee. [letani,
3aMiHa SIkVX He OMMCYETbCA, 3aMiHI0BaTY Tinbky B Biaaini 06cnyroByBaHHs
knienTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapanTis / agpeck cepBicHuX
LiHTpiB").

Y pasi HeoOXiGHOCTi MOXHA 3aNPOCHTY KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM By3niB

MaLLWHIA B NEPCTIEKTUBHOMY BITASA], ANS LibOr0 NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BalLl
Biaain obenyroyBsaHHs knienTiB abo 6esnocepeatbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatu tvn
MaLLMHY Ta LWeCTU3HaYHIA Homep Ha IpMOBIN TabnuyLi 3 AaHUMM MaLLUHK.

CUMBONU

YBATA! TIOMNEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-skuMin pobOTaMyU Ha MaLLMHI BUAHSITY 3MiHHY
akymynstopHy 6arapeto

YBaXHO NpoumTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyataLii neped
BBEEHHSIM Npunagy B Aito.

Enekrponpunapu, 6atapeilakymynsopu 3a60poHeHo
YTUNI3yBaTi Pasom 3 NoByTOBUM CMITTSIM.
EnektpuuHi npunaay i akymynsiopu cnig 36upatit okpemo i

& 30aBaTi B CrieLianiaoBaHy KOMNaito Ans yTvnisavii BignosigHo
[0 HOPM OXOPOHY SOBKINAIS.
3BepHITbCS [0 MiCLIEBYIX OpraHiB abo 0 BaLLOro aunepa, LWob
OTPUMATIN aaipect MyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobky Ta MyHKTiB

MpUAOMY.
c € 3wak CE
C |\ HauioHanbHuit 3Hak BignosigHocTi ans Ykpaiku

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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